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СВОБОДНАЯ ЦЕНА

КОРОТКОЙ СТРОКОЙ

Р. КАДЫРОВ: «СПЕЦИАЛЬНАЯ ВОЕННАЯ ОПЕРАЦИЯ 
ЗАПУСТИЛА ВАЖНЫЕ МЕХАНИЗМЫ, КОТОРЫЕ НЕИЗБЕЖНО 

ПРИВЕДУТ К СМЕНЕ УСТОЯВШЕГОСЯ МИРОПОРЯДКА»

БЛАГОТВОРИТЕЛЬНАЯ АКЦИЯ ОТ РОФ
В секторе № 7 (Шелковской район), куратором которого является начальник 

УГИБДД МВД России по ЧР Черхигов Идрис Рамзанович, в очередной раз про-
шла благотворительная акция. Из средств Регионального общественного фонда 
имени Первого Президента ЧР, Героя России Ахмата-Хаджи Кадырова была ока-
зана финансовая поддержка жителям малоимущих семей Шелковского муници-
пального района. 

Глава Чеченской Респу-
блики Рамзан Кадыров 

заявил, что мир стоит на по-
роге перемен, которые запу-
стила специальная военная 
операция.

«Здравомыслящие люди 
понимают, что мы сегодня 
стоим на пороге значительных 
перемен. Специальная военная 
операция запустила важные 
механизмы, которые неизбежно 
приведут к смене устоявшегося 
миропорядка. Свидетельством 

этому является небывалое 
движение и беспокойство в 
рядах войск сатаны. Именно 
поэтому мы убеждены, 
что стоим на правильной 
стороне. На стороне тех, кто 
всё изменит и избавит этот 
мир от проклятого явления», 

— написал Р. Кадыров в своем 
канале в Телеграм.

Он отметил, что сегодня весь мир раз-
делился на два лагеря — те, кто старают-
ся сохранить духовные и традиционные 
ценности, и те, кто презирают всё, что 
призвано служить на благо человечества.

«Всевышний создал людей и 
вместе с тем даровал нам всё, 
чтобы мы могли жить, созидать, 
процветать. Тем не менее Запад 
со своей губительной идеологией 
порождает противоестественные, 
омерзительные во всех 
смыслах этого слова 
ценности. Дорогой брат, 
командир спецназа «АХМАТ», 
заместитель командующего 
2-м армейским корпусом НМ 
ЛНР Апты Алаудинов, в своём 
выступлении на прошедшем 
мероприятии в Грозном 
затронул все ключевые моменты 
идущего противостояния. 
Он также подчеркнул, что 
людям необходимо выбрать, 
на чьей они стороне. Само 
собой, это относится лишь к 
тем, кто якобы с нейтральной 
стороны наблюдает за ходом 
боевых действий, чтобы в 
последний момент примкнуть 
к победителям. Одним словом, 
глупцы, не видящие или 
игнорирующие правду», — пишет 
глава региона.

«Победа будет за нами! В этом мы ни-
чуть не сомневаемся, поскольку те, кто 
на стороне Всевышнего, не могут про
играть», — подчеркнул он.

Р. КАДЫРОВ НАГРАЖДЕН 
ВЫСШИМ ЗВАНИЕМ ЧЕЧЕНСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ — «ГЕРОЙ ЧР»
Глава Чеченской Республики Рамзан Кадыров награждён 

высшим званием Чеченской Республики - «Герой ЧР».

В ходе торжественного мероприятия в честь празднования Дня защитника Оте-
чества Председатель Парламента ЧР М. Даудов вручил Р. Кадырову звезду «Героя 
ЧР».

«Я искренне благодарен чеченскому народу за столь высокую 
оценку, данную моей работе. Для меня огромная честь и гордость 
быть обладателем такого почётного звания», — сказал Р. Кадыров.

Высшее звание присвоено за выдающиеся заслуги перед Чеченской Респу-
бликой и её народом, связанные с совершением геройского подвига, самоотвер-
женность и мужество, проявленные в борьбе с международным терроризмом и 
экстремизмом, деятельность, способствующую сохранению мира и целостности 
государства.

Пресс-служба Главы и Правительства Чеченской Республики

С ДНЕМ ЗАЩИТНИКА ОТЕЧЕСТВА
В секторе № 7 (Шелковской район), куратором которого является начальник 

УГИБДД МВД России по ЧР Черхигов Идрис Рамзанович, прошло торжественное 
мероприятие, посвященное Дню защитника Отечества. В нем приняли участие: 
главы администраций сельских поселений, работники организаций и учреждений, 
представители духовенства, сотрудники правоохранительных органов, активисты 
молодежных движений, учащиеся.

Все жители нашей страны должны помнить подвиг, который совершили защит-
ники Родины в годы Великой Отечественной войны. Немало ярких страниц в ле-
топись Великой Отечественной войны, наравне со всеми, вписали и наши земля-
ки. Десятки жителей Чеченской Республики удостоены звания Герой Советского 
Союза за мужество и героизм, проявленные в годы Великой Отечественной войны. 

Главой Чеченской Республики, Героем России Рамзаном Ахматовичем Кадыро-
вым сделано и делается очень многое для увековечивания их памяти.

Мы отдаем дань уважения героям, которые в самое тяжелое время стали на-
дежной опорой для нашего Первого Президента ЧР, Героя России Ахмата-Хаджи 
Кадырова. Он и тысячи его соратников вели непримиримую борьбу против тер-
рористов и экстремистов. Благодаря им удалось сохранить целостность России и 
принести мир на чеченскую землю. Республика стала единственным в мире регио-
ном, победившим терроризм. Мы всегда будем помнить их подвиги. Помнить и 
гордиться! Уважать свое Отечество, свою культуру, помнить и прославлять своих 
Героев!

В программу мероприятия были включены концертные номера, подготовленные 
Отделом культуры района, в которых юные артисты воспевали мужество и геро-
изм наших сыновей, сражавшихся на полях войны.

АППАРАТНОЕ СОВЕЩАНИЕ
Глава администрации Шелковского муниципального района Альбек Бугаев 

провел аппаратное совещание с руководящим составом муниципалитета, руково-
дителями организаций и учреждений.

На повестке дня рассмотрели актуальные вопросы района, а также наметили 
планы на ближайшую перспективу. Альбек Майрбекович призвал участников со-
обща подходить к решению поставленных задач.

В ШЕЛКОВСКОМ МУНИЦИПАЛЬНОМ РАЙОНЕ 
ПРОДОЛЖАЮТСЯ СУББОТНИКИ

В рамках исполнения поручений Главы Чеченской Республики, Героя России 
Рамзана Ахматовича Кадырова, в субботу, в Шелковском муниципальном районе 
прошел традиционный субботник по наведению санитарного порядка в муници-
палитете. Коллективы организаций и жители многонационального района дружно 
вышли на субботник, в ходе которого была приведена в порядок территория ав-
тодороги, придорожные обочины, произведена обрезка сухих веток, организован 
сбор и вывоз мусора.

Выражаем благодарность всем, кто принимал участие в этих благих делах.

«От имени всех жителей района и себя лично выражаю благодарность за по-
мощь и всестороннюю поддержку нуждающимся. Дала къобал дойла саг1а, лара-
ме Рамзан Ахматович, лараме Аймани Несиевна!», - сказал Глава администрации 
Шелковского муниципального района Альбек Майрбекович Бугаев.

Пресс-служба администрации Шелковского муниципального района
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КУЛЬТУРА

НОХЧИЙН ГIИЛЛАКХ-ОЬЗДАНГАЛЛА

СВАДЕБНЫЕ ОБЫЧАИ ЧЕЧЕНЦЕВ КАК ОТОБРАЖЕНИЕ ДРЕВНИХ КУЛЬТУРНЫХ ТРАДИЦИЙ

IV ДАКЪА. ДОЬЗАЛ А, БЕРАШ КХЕТОШ-КХИОР А

Кегийрхошна вовшийн довзар синкъе-
рамашкахь, белхешкахь, ловзаршкахь хи-
лахь а, йоIера маре ян дош даккхар, кара 
хIума яккхар, хан йиллийтар я хийистехь, 
я ирахьIачохь хуьлу. ИрахьIер — кIанта ша 
тIехьийза йоI цхьанхьа, цуьнан лулахой я 
цуьнан гергара нах болчу чу а кхайкхина, 
цуьнца къамел дар ду. ИрахьIачу хенахь йоI, 
кIант шаьшшиъ хила йиш яц. ЙоIаца зуда-
рех цхьаъ, я кхиъна йогIу йоI хила еза, ткъа 
кIантаца накъост хила а тарло, ца хила а тар-
ло. Вай билгала ма даккхара, шимма къамел 
дечу хенахь теш хилар — иза нохчийн оьз-
дангаллин бохон йиш йоцу лехам бу.

ИрахьIеран сурт оццу Бадуев СаIида ишт-
та гойту:

«Орца кIотарахь, цхьана лохачу, жимчу цIа 
чохь Хедижатца ирахьIен Бешто, дикка шен 
сакъерало а моттуьйтуш, йоIаца чIогIа ха-
бар дуьйцуш вара, гоьла тIе ког а баьккхина, 
цигаьрка а уьйзуш. ХIара шиъ наран шина 
маьIIе а хиъна Iара, кху шинна юккъе хиъна 
цхьа жима йоI яра, ханна итт шо хир долуш. 
Цу йоьIан кху шимма дуьйцучух са ца къера-
лора, иза наггахь набарна охьайоьдура, амма 
юххехь Iачу Хедижата, шен дилхе цIечу ку-
ьйгаца муьшка а йой, сама-м йоккхура».

Дуьненан синкъерам лелон кIант маьр-
ша витахь а, зуда ялорна тIедаьлча, кIентан 
дас-нанас, гергарчара жигара дакъалоцу оцу 
гIуллакхехь. Уггар хьалха йоьIан да-нана, 
орам толлу… «ЙоIана — цу лаха, кIантана 
— хIу лаха», — боху нохчийн кицано. ЙоIана 
яха меттиг, ларош, хьал-бахам («цу») болу 
стаг, ткъа кIантана шен схьаялар дикчу нахах 
долу («хIу») зуда лаха бохург ду иза. Яло къа-
сточу йоьIан нене хьожжий сацам тIеоьцуш 
а хилла, дукха хьолахь, захало хьахийнчара. 
Цунах лаьцна ду халкъан дийцар.

Цхьана йоIана тIехьийзаш хилла цхьа 
кIант. ЦIеранаш реза ца хилла и ялаяйта. Шен 
нана ерриг хир ю иза а, нана дика стаг яц бо-
хуш. КIант шаьш бохучунна реза ца хилча, 
цара цхьа хьехар дина цунна. Цара ма хьех-
хара, хийисте а веъна, цигахь долчу цхьана 
дитта тIе говр хехка ваьлла кIант. «Хьо хIун 
дан гIерта?» — хаьттина цецъяьллачу хIара 
тIехьийзачу йоIа. «ХIара говр дитта тIе як-
кха гIерта-кх», — жоп делла кIанта. «Ой, ахь 
хIун дуьйцу, говр муха йолу дитта тIе?» — 
кхин а чIогIа цецъяьлла йоI. «Кхуьнан нана-м 
йолура дитта тIе, кхуо хIуъа дахь а», — аьлла 
кIанта. «Нана яьллехь-м, иза а ер ю хьуна», 
— жоп делла йоIа. Цунах хиъна кIантана шен 
гергара нах бакъ буйла.

«Захало дийнахь стогар а латабай диэ», — 
боху халкъан хьекъало.

Цундела зуда ялочу кIентан гергара зуда-
рий боьлхуш хилла и йоI ехачу лула-кула, 
иза зиэран Iалашонца. Халкъан дийцар ду: 
цкъа иштта йоI зиэн бахначу наха лулахойн 
йоI яхийтина шаьш яло билгалйинарг ехачу 
хIусаме: «ЯахIума еш ца тоьънера шайна, 
хьакхош тIаьхьа дисина дама делахь, и да-
ийта», — аьлла. «Ша юучунна оьшшург бен 
хьакха а ца до, шуна эшахь, юха а хьакха-м 
дийр ду ша», — жоп деллера йоIа. Цунах 
дика хIусамнана хир юйла цу жоьпах хиъне-
ра и зиэн баханчарна.

Йиллина хан тIекхаьчча, йоI дIа муха юьгу 
боху хаттар хIутту. Нохчашна юкъахь ши кеп 
ю йоI йигаран: бертахь, кIентан гергара нах 
а боьлхий, цара циггахь мах а бой, цIа ялор 
а; йоI, цIерачаьрга аьлла хIума а доцуш, ша 
ара а яьлла, маре яхар а («едда маре яхар»). И 
шолгIа кеп нисло, нагахь йоьIан цIерачарах 
оцу захалонна реза воцуш стаг хилча. За-
хало хилла даьлча, и дIа ца дерзо йиш йоцу 
дела, йоIий, кIантий, барт а бой, деш хилла 
иза. Хала а, атта а и тайпа захало дIадоьрзуш 
а хилла. Амма и дIадерзадахь а, наггахь йоI 
шен ден цIа ца юьтуш, барт эгIаш хилла доь-
залехь.

Хетарехь, и тайпа захало даран кеп нох-
чашна юккъехь кхоллаелла билггала долу 
исторически хьелаш бахьанехь а. Гуттар аьл-
ча санна, тIемаш беш, цундела къеллехь бе-
хачу нохчийн массеран а аьтто ца хилла бер-
тахь захало деш оьшу харж ян хьал. Цундела 
и стеган дахарехь Iаламат мехала гIуллакх — 
доьзал кхоллар — мелла а аттачу даьккхина.

Билгалдаккха деза: иштта захало 
дIадоьрзуш хилла, йоI реза а йолуш дина 
хиллехь. Захалонехь йоьIан лаам хилла коьр-
та, иза лоруш, ура-атталла дай-наний шайна 
хетачунна тIера духадолуш а хилла. «ЙоIа 
ша хадийннарг бу цуьнан мах», — боху хал-
къан кицано а. ЙоIа бинчу харжамна тIетар 
— шен хиндолчух долу жоьпалла уггар хьал-
ха цунна шена тIехь хилар къобалдар ду.

Нохчийн дахарехь нислуш хилла, йоI реза 
йоццушехьа, и ядош меттиг а. Амма иза вайн 
гIиллакх дац. Иза зулам ду. Гуттар а цIий 
Iанорца доьрзуш а хилла, маслаIатан дай ор-
цах а бевлла, дIа ца дерзийча. Цхьана эвлаяэ 

хаьттина боху, ахь герз стенна леладо аьлла. 
Зуда ядон гIертачу нахана тIеIоттавелча, 
цаьрца тIом бан леладо ша, аьлла боху цо. 
Оццул доккха зулам ду зуда ядор. Хетарехь, 
и акха хIума вайн цхьаболчу нахана юккъехь 
дисина генарчу, ширчу, Iесачу заманера.

Бусалба динца нийса а ду, вайн Iадатехь 
бегIийла лоруш а ду бертахь захало дар. ЙоI, 
дIаюьгучу дийннахьехь мах а, там а бой, 
дIаюьгу. Цхьаболчара ялош волчун гергара 
нах я доттагIа волчу йоссайо зуда. Цигахь 
цхьа кIира я сов хан а йоккхуьйту. Яздар-
хочунна Айдамиров Абузарна хетарехь, и 
деш хилла нускал несаллина кечдалийта, 
ша лелон деза гIиллакхаш цунна дикка до-
взийта. Цундела дика нус ю аьлла билгалъ-
яьлла хIусамнана йолчу доссош а хилла ну-
скал, вукхуьнгара зеделларг схьаоьцуш, иза 
Iамийта.

Нускал цIа далочу дийнахь, ловзар а 
дой, мерза кхачанаш а кечбой, доккха той 
хIоттадо. Иза кхаа дийнахь-бусий дахлуш а 
хуьлу.

…Горглуш-горглуш, горглуш лаьтта
Кху ловзаран боккха хIоз.
ТIараш тоьхна, хIаваъ аьтта,
Массара а эли «хIорс!»
Iаьржа верта мохехь дусош,
Аьрзун тIемех и тардой,
Кхин цхьаъ, кхин цхьаъ бере вуссу,
Кху ловзаргахь совцош дой.
Ломан буьххье хиъна лаьтта
Малхбалехьа маьлхан хIоз…
ТIараш тоьхна, стигал яттIол,
Ловзар гIаттош, эли: «ХIорс!»
ГIабалин кIайн ши тIам техка,
Мехкарша уьш лестадо.
ДIаьндарг санна хьаьвза гIовтал,
КIанта шен йоI хестайо.
ДIаьндаргал а хьийза чехка
ХIара кIант а, олий «хIорс!»
ГIабалин шен тIемаш гIовттош,
КIентан сий деш, бовлуш хIорш.
Доьхкан тIера дато седа,
Багош, хьоьжу маьлхан хIоз,
«ХIорс!» «ХIорс!» – олий, горгло тIеттIа
Кху ловзаран боккха хIоз.
КIант вича я нускал далош, —
Де ма ятIарш, хIай тхан дай! –
Ловзар хIоттош хилла, ала:
— Вай-ма, кIентий, нохчий дай!..
— иштта гина поэтана Кибиев Мусбекана 

нохчийн ловзар.
Нускал кел чоьхьа даьлча дуьйна 

дIадуьйлало иза зуьйш а, цуьнан хиндолу 
дахар ирсе хилийта а деш долу гIуллакхаш. 
Марзахойн зударех цхьамма нускална бага 
шекаран бIелиг я каьмпет юьллу — мотт 
мерза хилийта. Цунна хьалха куз а тосу, нуй а 
кхуссу — нускало куз хьалаоьцу, нуй неIарна 
тIехьа дIахIоттабо, ша чохь дан дезарг хууш 
хилар гойтуш. Нускална кара жима бер 
(кIант) ло, иза хIу дебош хилийта.

Ловзар дIадоьдучу хенахь, сонехь оьллин-
чу чекхъхьаьжча са гучу кIайчу кIадина — 
кирхьанна тIехьа лаьтта нускал. Чугулбел-
лачу марзахоша цхьацца бегаш а бо цуьнца, 
амма иза дуьхьал йистхила йиш йолуш яц, 
йист а ца хуьлуш, мотт кхаба дезаш ю, шега 
бастийтталц. Марзахоша — кегийрхоша 
ловзар долуш а, цул тIаьхьа а мотт бастийта 
тарло, нускале хи а доуьйтий, и мала пурба 
дехарца. Нускало, сих а ца луш, пурба ло 
хи мала. Вукхара, баркалла а олий, ахчанца 
совгIат а до нускална, декъалбо керла кхол-
лабелла доьзал.

Мотт хица бастийтар, хийистехь заха-
ло дийцар санна, шен маьIна долуш ду. Хи 
цIеналла латтош долу дела, марзахойн а, не-
сан а юкъаметтигаш, хи санна, цIена латта 
лаар ду иза.

Ткъа ша мотт кхабаран маьIна, Iилманчас 
Алиева Заринас дийцарехь, иштта ду: ден цIа 
а дитина, керлачу доьзале ша йогIуш, шен 
мотт «дIабоьхку» йоIа, цуьнца цхьаьна шен 
ден цIахь хилла гIиллакхаш а, бийцина мотт 
а, амалш а «дIайоьхку», — керлачу доьзалан 
мотт, гIиллакхаш, амалш Iамош, оцу доьзалх 
«дIаиэн», таръяла нигат долуш.

И иштта хила лаарца хилла нускална бак-
кхийчу наха олу ловцаш а:

Яьхна яьлларг,
Яха еанарг йиталахь.
Яха еанарг,
Баьхна бевлларш биталахь.
Декъала йойла!
Декъала хуьлда!
Яра дама санна,
КIайн дахар хуьлда!
Яра шекар санна,
Мерза дахар хуьлда!
ХIара ловца, нускална санна, марнанна ле-

рина а бу («яьхна яьлларг»). Ткъа цхьана ну-
скална леринчу кхечу ловца тIехь марзахоша 
тIе тидам бохуьйту несехь шайна товр доцчу 

сакхташна:
«Эзар дика, беркат дахьаш еъна хуьлда, 

чуьра ара кхоьхьуш ма хуьлда, арарниг чу 
кхоьхьуш ма хуьлда, нехан малхе хьоьжуш 
ма хуьлда, маха байна, нехаш кегош ма хуьл-
да, шин байна етт узуш ма хуьлда, долу гIа 
санна, хIу дебаш хуьлда».

Ловзар дIадирзинчул тIаьхьа, шолгIачу 
дийнахь нускал хийисте доккху. Марйи-
жаршца, юьртарчу мехкаршца цхьаьна шов-
дана тIе йоьду иза. Цигахь цхьа бепиган 
цуьрг а, цу тIе боьгIна тай тесна маха а шов-
данан хи чу а кхуссий, царна тIе топ туху. 
Хетарехь, иштта ду цуьнан маьIна: зудчун 
гIуллакхаш, дукха хьолахь, яахIуманца 
а, маха баккхарца а долу дела, цаьрца 
шайтIанийн я жинийн хIуо ца хилийта, уьш 
дIачовхош тухуш ду герз. Оццу Iалашонца 
кхуьйсу герзаш зуда ялош богIуш а.

Нускал шовдане даккхар кхочушдо иза 
юьртахошна йовзийтаран Iалашонца, оцу 
дийнахь дуьйна иза ша а оцу юьртан яхархо 
хилар дIахоуьйтуш.

Цул тIаьхьа тIекхочу марзахойн баккхий-
чу наха а, мардас а мотт бостуьйту зама. Нус 
йистхуьлуьйтучу дийнахь мардас цIе туху 
ша керлачу доьзална дечу совгIатийн: етт-
эсий, цIенош, машен, и. дI. кх. а.

Мотт бастийтарх, марден а, марненан а, 
кхечу чоьхьарчу гергарчу нехан а цIераш 
кхабар тIехь ду несана. Церан ца хууш цIе 
яккхар оьзда лоруш дац. Мардех «Дада», 
марненах «Нана» олу несо, кхечу гергарчу 
нехан шен цIераш тохку, церан дика агIонаш 
билгалйохуш («Хаза кIант», «Дика кIант», 
и. дI. кх. а). Хетарехь, иза а оцу хIусаме кхе-
чу доьзалан ца оьшу тIеIаткъам ца хилийта, 
вуочу хIонах уьш ларбаран Iалашонца деш 
хилла.

Цхьаболчу доьзалшкахь зудчо майра-
чун а, майрачо зудчун а цIераш йохуш а ца 
хуьлу, нахана хозуьйтуш-м муххале а. ЦIе 
йоккхучу метта хIусамдас: «хIара», «зуда», 
«хIей», «хезий хьуна»; зудчо: «кху чуь-
рниг», «хIара», «хIара стаг» олу. Майрачо 
шен зудчунна кхин забаре цIе туьллуш а 
нисло. Цунах лаьцна яздо Бексултанов Му-
сас шен цхьана дийцарехь:

«Наггахь, сайн сагатделча, хIокху зуд-
чуьнга (наха Макка олу кхунах, аса-м Бай-
сари а, ЦIахьпато а, Пурстоп а — сайн 
сакъерадаларе терра йоккху цу кхааннах 
цхьаъ) юург а кечйойтий — кIайчу демах 
шури тIехь худар я кIалддаьттий, галнаш-
ший (тхайн йоцчу церг-кхеле хьожжий), 
кхойкхий, ГIайтакъа схьа а валавойтий, йок-
кхачу, шуьйрачу паднара тIе дехьий, сехьий, 
шишша-кхоккха гIайба букъа тIехьа таIош, 
дIа а нислой, вехха вела а воьлуш, къамелаш 
а деш, дахнарш а хьехош, хан йоккху оха-
шимма цхьаьна».

Зуда ялийна цхьа-шиъ бутт (я ахшо, шо) 
баьлча, кIант бов воккху. Бовваккхар — иза 
керла доьзал, шен хIусам а, шен кхача а, шен 
даьхни а, боккхачу доьзалх схьакъаьстина 
шен бохча а, нагахь юьртахь дехаш хилча, 
дуьйш-дерзош латта а долуш, ша баха хаар 
ду. Аьтту хилча, ма хуьллу сиха деш хIума 
а ду иза, хIунда аьлча, цатемаш а, весаш а, 
дукха хьолахь, цхьаьна Iаш кхоллало бок-
кхачу доьзална а, керла кхоллабеллачунна а 
юккъехь.

Амма кIант бовваларх, иза шен дена-
нанна хьалха долчу декхарех мукъаволуш 
вац. Мелхуо а цо шен деца-ненаца лелон 
гIиллакх совдала деза, хIунда аьлча, цхьаь-
на Iаш, зуда ялоле, тергал а ца деш хилла 
хIумнаш, хIинца ден-ненан дегнех кхеташ, 
васъеш а, наха чIогIа тидаме оьцуш а хуьлу. 
Доггах ден-ненан гIуллакхе хьожуш чекхва-
лар атта хIума а дац, цундела и дан ницкъ 
кхаьчнарш халкъалахь, сий деш, буьйцуш 
а хилла: «шен деца-ненаца дика хилла хье-
нех», «шен деца дика хилла минех», — бо-
хуш.

Иштта цIе яхначу цхьана стаге хаьтти-
на боху, муха ницкъ кхочу хьан хьайн деца 
иштта дика хила аьлла. Цо жоп делла боху: 
«Цкъа а шен дас хIума йиинчул тIаьхьа бен 
дIа а ца вижина ша, цкъа а и хьалха а волуш 
зудчуьнга вист а ца хилла ша».

Дукхе-дукха хьалха деца йолу юкъамет-
тиг иштта ца хиллачух тера ду вайнехан. 
Цунах лаьцна цхьа тамашийна дийцар а ду 
вайн халкъан иэсехь дисина.

Цхьана хенахь шен къанделла да-нана, 
дуьйцинчу тускар чу а хаадой, цхьана лек-
хачу лома буьххье а доккхий, дIакхуссуш 
Iадат хилла боху. (Тахана шен да-нана 
«Къеначийн цIийне» [«Дом престарелых»] 
дIадаларх терра гIиллакх хиллачух тера ду 
иза).

Иштта, цхьа кIант хилла шен да дIакхосса 
воьдуш, иза серех дуцуш динчу тускар чу 
а хаийна. Шаьшшиъ дIакхаьчча, дас аь-

лла боху: «И тускар дIа ма кхоссалахь, 
хьан кIантана а оьшур ду хьуна иза, хьо 
дIакхосса». Ойла йина боху кIанта, ас кхун-
на диннарг дийр ду-кх сан кIанта суна а 
аьлла. ТIаккха и дIа а ца кхуссуш, шен да а 
валош, цIа веъна боху иза.

Шаьш а къанлур дуйла ца хууш, доца 
хьекъал, доца иэс долу адамаш деха зама 
хилла иза.

Зудчунна гучуяккхар санна, доккха зер 
ду и ялийначу кIантана невцалгIа вахар. 
НевцалгIа вахар керла хилла гергара нах 
бовзийтаран Iалашонца деш ду. Нуц стунцIа 
воьдуш, цуьнца цхьаъ-шиъ накъост а хуьлу, 
цара тайп-тайпана совгIаташ а хьо: шекар, 
чай, уьстагIа…

Нуц неIара уллохь, сонехь лаьтта, чугул-
беллачу стунцахойн бегаш, вист цахилар-
ца, «къонахаллица» лан а ловш, шена улло 
деъначу берана кара, шен тароне хьаьжжи-
на, ахча а луш. Оцу хенахь невцан накъост 
стунцахошца охьахуий хуьлу, ма хуьллу шен 
накъост забарех ларван а гIерташ, цунна 
цара тIетоьтту доцу бехкаш дIа а тоьттуш. 
Цхьа хан яьлча, нуц дехьа чу а воккхий, 
стунйишица хIума яа охьахааво. Невцо, 
ша хIума йиъна ваьлча, шуьна чу ахча дуь-
ллу, юха а шен тароне хьожжий (дукха мел 
дилли а, «стунйижаршна» товш хIума ду 
иза). Ткъа невцана стунйижарша совгIат до 
(дашо сахьт, костюм, и. дI. кх. а). Иштта ца 
дахь а, мелла а дорах совгIаташ невцан на-
къостана а до.

Шен зуда ден цIахь а юьтий (иза масех де 
я кIира даьлча, шайн бахамехь оьшу салпал 
а, гергарчу наха дина совгIаташ а дохьуш, 
цIа йогIу), нуц а, цуьнан накъостий а цу бус-
сехь бухабоьрзу. Iаламат жоьпалле буьйса 
ю иза, цуьнга хьаьжжина хуьлу невцана а, 
стунцахошна а юккъера марзо кхидIа йолчу 
заманахь а. Цундела невцаца тIехбаьхна эв-
хьаза бегаш бар нохчийн къоман оьздангал-
лица догIуш а дац.

Оьзда боцчу бегашийн вуон тIаьхье хи-
лар гойтуш масалш дуккха а ду. Цкъа иштта 
«стунйижарша» шайн нуц охьахаочу гIанта 
тIе хIоаш дехкина хилла. И сонта бегаш ца 
лайна невцо. Оцу сохьта, цигахь болу нах 
теш а болуш, шен зуда йита а йитина, цIа 
вахна иза, оццул гIиллакх доцу гергара нах 
болу зуда а хир яц лартIехь аьлла.

И тайпа гIуллакхаш хIинца нислур ду аь-
лла а ца хета. Амма вайн къомана советан 
Iедал долуш юкъадеъна, кхин цхьа вуон 
гIиллакх а ду невцалгIа вахарехь нислуш: 
малар дахьар («цхьа яьшка къаьркъий, цхьа 
яьшка конъяккий»…) а, иза невцо я невцан 
накъосто охьадуттуш, цигахь мийлар а. 
Ткъа иза доккха къа ду, Дала дихкина хIума 
а ду шен сийлахьчу Къуръан чохь. Ткъа Де-
лан Элчас — Делера салам-маршалла хуьл-
да цунна — и къаьркъа молучунна аьлла ца 
Iаш, и дечунна а, духкучунна а, цунах хьак-
халучу иттех стагана а наьIалт аьлла. Оццул 
доккха къа, гIиллакх а дина, лелон йиш яц 
Делах тешачу наха.

Нохчийн къоман философехь доьзал 
дийнна цхьа дуьне лору, оцу Дуьненахь сти-
гал — Да ву, латта — Нана.

Дада, дада, хьо — тхан стигал!
Къинхетаман догIа — хьо.
Дуьненан юкъ! Доьзалан букъ!
Хьо воцчохь ца Iело тхо!
Оьшшучулла догIа лора,
Оьшшучулла лора малх.
Хьоьца хало атта ловра,
Ткъа хьо воцчохь — йоккха чалх.
Кхузахь поэта Сулейманов Ахьмада гой-

тург дас луш хилла «догIа» а, «малх» а, цо 
шен доьзал нийсачу новкъа нисбеш деш 
хилла дов а, хьехам а бу. Дагавала да хил-
ча, хIуъа хало атта ловш, мел чолхечу хьола 
юккъехула вала гечо карош хилар а хьахадо 
авторо.

Нохчийн къоман хьекъалехь доьзал 
гIишлонца а бусту. Оцу гIишлонан тхов — 
да ву, ткъа цIенкъа – нана. «ЦIенкъа» боху 
дош шина дашах кхолладелла: «цIийнан» + 
«къа». Хьалха заманахь чуьра цIенкъанаш 
поппаран хуьлуш хилла, тIе боршам а 
хьокхуш. Цундела цу чуьрчеран къа, бала, 
гIайгIа, лаьтто хи санна, цIенкъано худу бо-
хучух тешаш хилла нах. Ткъа нана цIенкъаца 
юстар, цо шен доьзалан массо а гIайгIа шен 
дагчохь худу бохург хила тарло.

Да дIаваьлча, тхов тIекхетта олу, ткъа 
нана кхелхича, беран дагтIера зезаг дужу. 
Беран самукъадалар дIадолу бохург ду иза. 
Ткъа ненан самукъадалар а, ирс а бераш ду, 
Сулейманов Ахьмада ма яздарра:

Сийлахь нана! Берийн къинна,
БIаьрхиш хилла, ешна хьо!
Тхо, бераш ду-кх, хьо къанйийраш.
Къона латториш а — тхо!
Бусалба динехь ден-ненан сийдар 

тIедожош ду. Дала Къуръан чохь аьлла, 
Ша бохург а де, Делан Элчас — Делера 
салам-маршалла хуьлда цунна — бохург а 
де, хьайн дас-нанас бохург а де. Цо гойту 
ден-ненан сий-ларам бар, стеган лааме хьаь-
жна доцуш, Дала тIедиллина декхар хилар. 
Цундела дийцаре дан йиш йоцуш, кхочуш-
дан дезаш хIума ду иза. Бакъду, кхуззахь 
билгалдаккха деза: нагахь дас-нанас Дала 
ца магийна хIума де алахь, и дар тIехь дац 
доьзалхочунна.

Делан Элчас — Делера салам-маршалла 
хуьлда цунна — шозза хьахийна нана, нена-
ца дика хила олуш хьехар деш, кхозлагIа — 
деца а, ненаца а дика хила аьлла. Цо иштта 
а аьлла: «Ялсамани ненан когашна кIелахь 
ю». Оцу хьадисаша а гойту, доьзалхочун мел 
чIогIа хила беза ненаца болу лерам.

Изза боху нохчийн Iадато а. Нанас: «Ас 
сайн шура хьарам йийр ю хьуна, ахь хьуо 
ледара гайтахь», — аьлча, цул боккха кхе-
рам ца хилла кIантана.

Нана ларалал сов, цуьнан гергара нах 
— шен ненахой – ларар а тIехь ду стагана. 
«Ненахой, стунцахой ца лорург стаг вац», 
— боху нохчийн кицано. Оцу шина агIор 
болчу нахаца гIиллакх чIогIа лелон ницкъ 
кхочург дика цIе йоккхуш, хьахош хилла 
халкъалахь. Ишттачу цхьана къонахчух ду-
ьйцу Бексултанов Мусас шен «Iаламат» цIе 
йолчу дийцарехь:

«Цкъа цхьана кешнашна уллохула 
тIехволуш, Муртаз динара охьавоьссира, 
тIекхоччушехь. Юха дикка дIа гена а ваь-
лла, дойшка хиъча, ас хаьтти, оцу кешнашна 
тIекхаьчча, динара воссар хIун дара хьан, 
ва Муртаз аьлла. «Деллахь, хьенех, шарахь 
гергга вайн стуннана лаьттина яра цу кеш-
нашкахь йоллу Хадишат, цунах бехк хетта-а 
охьа ма вели хьуна ша-м, — элира Муртаза, 
иштта ойланашна юккъехула санна, — цхьа 
масех бутт охашимма цхьаьна баьккхинчул 
тIаьхьа, стелахаьштиг а кхетта, кхелхира 
Хадишатан йоI, шу марша», — аьлла».

Ден, ненан барт эгIаро кхоладо берийн 
сирла дуьне. Барт боцчу доьзалх иштта боху 
нохчийн иллехь:

Ма дуьйшийла вай, кIентий,
Ирс доцчу цу коша, —
Ирс доцу каш деца
Чохь боьха цIенана.
Ма хIуьттийла вай, кIентий,
Ка йоцчу цу тIаме, —
Ка йоцу тIом беца
Барт боцу ва доьзал.
Доьзалан барт цахилар, тIом хилла а ца 

Iаш, «ка йоцу», цхьа а тола йиш йоцу тIом 
хилар билгалдоккху оцу иллехь. Цундела 
аьлла халкъо: «Уггаре а хала тIом шен чуь-
рниг бу».

И иштта делахь а, дош дашера ма делли, 
зуда йитар нохчийн Iадатехь магош ца хил-
ла. Цхьа боккха бехк а боцуш, шайн зуда 
цIа яийтича, цуьнан наха дов хьедеш хилла 
вукхаьрга, шайн йоьIан бехк схьабийца, и 
бацахь, шайх ца дешаш дина аш иза олий. 
Нагахь и бехк ца хилча, гIуда такха дезаш а 
хилла зуда йигначара.

Бусалба дино а магош дац цхьа доккха ба-
хьана доцуш (и бахьанаш билгалдаьхна ду) 
зуда йитар. Далла уггаре а ца дезнарг доьзал 
бохор ду, боху цхьана хьадисехь. Нагахь зуд-
чунний, майрачунний юккъера лерам, кхин 
юха меттахIотталур боцуш, дIабаьллехь, 
исламо магош ду дIасакъастар. Амма и 
дIасакъастар а цхьана дийнахь чекхдолуш 
дац. Нохчаша: «Цхьаъ елахь — цхьаъ, … 
исс елахь — исс а цIе а тесна, йити», — бо-
хург нийса догIуш дац бусалба динца. Кхо 

цIе тасар, юккъе хан а йолуьйтуш, дан де-
заш хIума ду. Уггар а хьалха «цIе тесча» 
(зуда йитича), иза майрачун кертахь Iиэн еза 
цхьана баттахь, цIийнадас юург а латтош, 
шенна ехаш чоь а йолуш, цуьнца зудчун 
майрачуьнца хуьлуш йолу юкъаметтигаш 
а ца лелош. Цхьа бутт дIабаьлча, барт а ца 
хиллехь, ша дохко а ца ваьллехь, юха а «цIе 
тосу» майрачо. ТIаккха кхин цхьана баттахь 
а деха и шиъ цхьана кертахь. Юха а шен 
лаам хийца ца беллехь, майрачо кхоалгIа 
«цIе тосу». ТIаккха и шиъ вовшахкъаьста. 
Иштта хила деза зудчун, майрачун къастар.

Тахана, малар меллачохь, 
оьгIазвахханчохь, бехк-гуьнахь а доцуш, 
зударий цIа эхийтаро гIелдина вайн къам, 
цо эшам бо халкъан оьздангаллина, сица 
а, дегIаца а могаш тIаьхье кхиарна. ХIинца 
цхьаболчарна иэхь хета, зуда цIа хIунда 
яийтина аьлла хатта. Ткъа и хаттам цахила-
ро и гIуллакх эвхьаза а даьккхина, цо вайна 
доккха зен а до массо а агIор. Уггар доккха 
зен, ден-ненан барт ийгIича, беран духу дуь-
не, цуьнан дог, са шина декъе декъадалар: 
цхьаъ — ненаца, важа — деца, цунна ца евза 
ден я ненан марзо.

Доьзал гIишлонца бустар кхидIа а даьхь-
ча, хIусаман тхов латто аьрда бIогIам вок-
кхах волу доьзалхо ву. Нагахь и кIант ве-
лахь, да дIаваьлча, цо шена тIелоцу шел 
кегийчеран доладар. Вуьшта хьалакхиъ-
кхиънарг юьстах а волуш, шена охьа а хууш, 
шайн кегийчеран кIезиг бала болуш хилар 
— иза вайн къоман гIиллакх дац. Вовшийн 
доладар, вовшашка хьажар (къаьсттина бак-
кхийнаш кегийчаьрга), дуьненчохь мел беха 
дIакхехьа дезаш, хIора нохчочунна тIехь 
долу декхар ду.

Муьлххачу къоман бух, цуьнан синкхе-
таман, оьздангаллин юьхь, цуьнан хин-
дерг кхуллу меттиг доьзал бу. Доьзалан 
чIагIалле, оьздангалле хьаьжжина хуьлу ша 
къам а. Доьзал боьхча, къам а духу. Цунде-
ла нохчийн хIора доьзалан кхолламан бала 
кхача беза дерриге а къоман, юкъараллин, 
пачхьалкхан.

ГОЙ ШУНА, ДОТТАГIИЙ
Гой шуна, доттагIий, вайн наной къанлуш 

бу денна,
Хебарша кхелинчу яххьаш тIе къоьжалла 

оьгу.
ХIораннан вайн даг чу гIайгIане сахьий-

зар деъна,
Зама а сихъелла дIайоьду, некъ некъах 

тоьгуш.
Гой шуна, доттагIий, вайн наной къонлуш 

бу денна,
И нанойн дегнаш ду даккхийдеш кхуьучу 

кIентех.
ХIораммо техкийна ага а ца хилла-кх 

эрна,
Нахана дика дан кIант хилча хIора а цIен 

тIехь.
ХIора де – цхьа кIайн чо, хIора де – цхьа 

хазахетар,
Вайн нанойн баккхийбер кортош а кхели-

на къега.
Гой шуна, доттагIий, наношна мел чIогIа 

оьшу
Хилар шаьш баккхийбеш шайн кIентийн 

дикане хьоьжуш.

Муса Ахмадов
https://nohchalla.com/category/

obychai-i-tradicii/g1illakha
(Окончание. Начало в №7/792912 

от 21.02.2023 г.)

Старинные национальные обычаи хо-
рошо отображают истинную культуру 
народа. Каждый отдельный ритуал не-
сет в себе глубинное значение и имеет 
исключительную ценность

 
Каждый человек обязан активно изу

чать родную культуру, следовать ее за-
конам. Свадебные обряды, как и многие 
другие обычаи народа, продолжают 
существовать в чеченском обществе, 
являясь неотъемлемой частью жизни 
каждого чеченца.

Создание семьи у чеченцев имеет 
свою особенность, где придают боль-
шое значение традициям, которые име-
ют свое глубокое происхождение. Ведь 
брак – это не просто союз мужчины и 
женщины, а объединение двух семей. 
Тем не менее взявшие начало однажды 
какие-то свадебные обряды, как и про-
чие традиции, со временем изменились, 
приспосабливаясь к новым условиям 
жизни в разных исторических услови-
ях.

В последнее время многие жите-
ли региона пытаются перенять чужие 
свадебные обычаи, выделиться чем-
нибудь, забывая о том, что традицион-
ные свадебные обычаи чеченцев имеют 
свой особый смысл и значение. Каждый 
человек должен понимать, насколько 

важно сохранять то, что осталось от 
предков, и передать следующему поко-
лению, ведь сохранение своей культуры 
– сохранение нации.

Старинные национальные обычаи хо-
рошо отображают истинную культуру 
народа, имеют особую уникальность. 
Каждый отдельный ритуал несет в себе 
глубинное значение и имеет исключи-
тельную ценность.

Ни для кого не секрет, что адаты че-
ченцев и каноны исламской религии 
во многом очень схожи. Тем не менее в 
чеченском социуме непозволительны-
ми являются разрешённые исламской 
религией браки между родственниками 
по отцовской и по материнской линии.

Старинные свадебные обычаи чечен-
цев сохранились до сегодняшнего вре-
мени. Первое и главное отличие чечен-
ских свадеб от бракосочетаний многих 
других народов – отсутствие жениха на 
торжестве по поводу заключения брака. 
Жених вместе с друзьями едет за неве-
стой, но на публике не появляется. По 
традиции свекровь (марнана) первой 
встречает невесту, кто-то из ближай-
ших родственниц жениха дает на руки 
невесте маленького ребёнка, обычно 
мальчика. Раньше перед порогом дома 
клали коврик с веником, невеста долж-
на была взять веник, подмести коврик, 

свернуть его и убрать в сторону. Так она 
показывала, что она – хорошая хозяйка.

Еще одна особенность чеченских сва-
деб – родственники невесты не посе-
щают торжество бракосочетания. Они 
только провожают невесту из ее отчего 
дома. Все расходы по организации и 
проведению свадебного тожества несет 
сторона жениха.

Заключается брак по правилам ре-
лигии – мулла проводит никях (ислам-
ское бракосочетание), спросив согла-
сие девушки и парня. При заключении 

брака невесте выплачивается денежное 
вознаграждение (калым), которое она 
тратит по своему усмотрению. Из дома 
девушку забирает, по традиции, не сам 
жених, как принято у многих других 
народов, а брат жениха или ближайший 
его родственник.

Сама церемония празднования бра-
ка для девушки довольно непроста: 
несмотря на то, что на свадьбу может 
прийти каждый желающий, сама мо-
лодая весь вечер обязана находиться в 
дальнем углу, при этом ей запрещено 

пить и есть перед гостями. Время от 
времени к ней могут подходить подру-
ги или родственницы, но усадить ее за 
стол позволяется только свекрови либо 
золовке. В доме жениха происходит 
обязательный ритуал «развязывания» 
языка невесты. Смысл его заключается 
в том, что родные и друзья жениха про-
сят невесту принести им стакан воды, 
пытаясь разговорить ее при этом, но не-
веста не поддается на уговоры и молча 
выполняет их просьбы. За стойкое мол-
чание девушка получает определенную 
сумму денег.

Особую мысль в себе несет и тан-
цевальный обряд «ловзар». Танцы че-
ченцев всегда отличались красотой, 
чистотой и скромностью. Проведение 
ловзара является одной из древнейших 
традиций чеченского народа.

Весь смысл чеченского танца за-
ключается в знакомстве и общении 
молодежи посредством танца: парни и 
девушки встают в два ряда по разные 
стороны, затем выходит парень и при-
глашает девушку на танец. В течение 
всего танца остальные поддерживают 
танцоров хлопками и овациями, и так 
все танцуют один за другим.

В чеченском танце «говорят» движе-
ния партнеров: у женщин – плавные и 
грациозные, у мужчин – стремитель-

ные, темпераментные. Чеченский танец 
– это беседа между танцующей парой, 
красивый, немой диалог, насыщенный 
тончайшими нюансами. Во время танца 
юноша не должен касаться партнёрши 
даже краем одежды. В этом обряде мы 
видим знак уважения мужчины не толь-
ко к партнёрше, но и к её родственни-
кам, и к присутствующим.

Чеченский народ всегда отличался 
красотой своих традиций и обычаев, о 
нас говорят как об очень гостеприим-
ном и щедром народе в мире. Одним 
из таких обычаев является проведение 
свадьбы, ведь брак – это не просто союз 
мужчины и женщины, а объединение 
двух семей.

Свадебные обряды, как и прочие тра-
диции, со временем меняются, приспо-
сабливаясь к новым условиям жизни. 
Многие люди пытаются перенять чу-
жие обычаи, выделиться чем-нибудь, 
несмотря на то, что у чеченцев есть 
свои красивые обычаи и традиции.

Мы только вкратце описали свадеб-
ный обряд чеченцев, который с неболь-
шими изменениями сохранился до на-
ших дней.

 
Ирсана Татаева

vesti095.ru
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ОФИЦИАЛЬНО
АДМИНИСТРАЦИЯ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА 

ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
(АДМИНИСТРАЦИЯ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ

(ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ)

ПОСТАНОВЛЕНИЕ    
21.02.2023	 № 20

ст. Шелковская    
	

Об утверждении прогноза основных характеристик бюджета Шелковского муниципального 
района на долгосрочный период (2023-2028 годы)

В соответствии со статьей 136 Бюджетного кодекса Российской Федерации и постановлением Прави-
тельства Чеченской Республики от 7 марта 2017г. № 48 «О Порядке представления местными админи-
страциями муниципальных образований Чеченской Республики (муниципальных районов, городских 
округов) в Министерство финансов Чеченской Республики документов и материалов, необходимых для 
подготовки заключения о соответствии требованиям бюджетного законодательства Российской Феде-
рации внесенного в представительный орган муниципального образования проекта местного бюджета 
на очередной финансовый год (очередной финансовый год и плановый период)» администрация Шел-
ковского муниципального района 

ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1.Утвердить прилагаемый прогноз основных характеристик бюджета Шелковского муниципального 

района на долгосрочный период (2023-2028 годы) согласно приложению.
2. Настоящее постановление разместить на официальном сайте администрации Шелковского муни-

ципального района в сети «Интернет» и опубликовать в Шелковской районной газете «Терская новь».
3. Постановление вступает в силу со дня его официального опубликования. 

Глава администрации	  А.М. Бугаев

     ПРИЛОЖЕНИЕ №1
     УТВЕРЖДЕН

     Постановлением администрации 
     Шелковского муниципального района

     Чеченской Республики
     от 21.02.2023 г. № 20

ПРОГНОЗ  
основных характеристик бюджета Шелковского муниципального района  

на долгосрочный период (2023-2028 годы)
							       (тыс. рублей)

ДОХОДЫ 2023 год 2024 год 2025 год 2026 год 2027 год 2028 год
Налоговые и неналоговые 354 508,4 346 205,7 364 942,3 364 942,3 364 942,3 364 942,3
Безвозмездные поступления 1 617 202,6 1 243 630,4 1 158 992,2 1 158 992,2 1 158 992,2 1 158 992,2
Дотации субъектам Российской федера-
ции и муниципальных районов

155 629,4 122 951,1 125 545,9 125 545,9 125 545,9 125 545,9

Субсидии субъектам Российской федера-
ции и муниципальных районов

122 314,8 109 322,5 92 246,9 92 246,9 92 246,9 92 246,9

Субвенции субъектам Российской федера-
ции и муниципальных районов

1 291 798,9 963 897,2 902 441,8 902 441,8 902 441,8 902 441,8

Иные межбюджетные трансферты 47 459,6 47 459,6 37 123,2 37 123,2 37 123,2 37 123,2
ИТОГО 1 971 711,1 1 589 836,1 1 523 934,5 1 523 934,5 1 523 934,5 1 523 934,5
РАСХОДЫ 2023 год 2024 год 2025 год 2026 год 2027 год 2028 год
Общегосударственные вопросы 112 472,3 74 041,4 75 675,9 75 675,9 75 675,9 75 675,9
Национальная оборона 3 808,9 3 970,3 4 124,6 4 124,6 4 124,6 4 124,6
Национальная безопасность и правоохра-
нительная деятельность

9 403,2 9 403,2 9 403,2 9 403,2 9 403,2 9 403,2

Национальная экономика 22 378,7 21 078,3 22 155,2 22 155,2 22 155,2 22 155,2
Жилищно-коммунальное хозяйство 35 448,7 21 398,7 736,3 736,3 736,3 736,3
Образование 1 497 576,1 1 203 040,6 1 138 258,0 1 138 258,0 1 138 258,0 1 138 258,0
Культура, кинематография 107 271,9 107 105,6 106 658,1 106 658,1 106 658,1 106 658,1
Социальная политика 82 842,4 37 605,4 37 555,5 37 555,5 37 555,5 37 555,5
Физическая культура и спорт 1 000,0 1 000,0 1 000,0 1 000,0 1 000,0 1 000,0
Средства массовой информации 6 756,7 6 756,7 6 756,7 6 756,7 6 756,7 6 756,7
Межбюджетные трансферты общего 
характера бюджетам бюджетной системы 
Российской Федерации

92 752,2 92 435,9 91 610,9 91 610,9 91 610,9 91 610,9

ИТОГО 1 971 711,1 1 589 836,1 1 523 934,5 1 523 934,5 1 523 934,5 1 523 934,5

      ПРИЛОЖЕНИЕ №2
           УТВЕРЖДЕН

       постановлением администрации 
       Шелковского муниципального района

       Чеченской Республики
       от 21.02.2023 г. № 20

Предельные объемы финансового обеспечения реализации муниципальных программ 
муниципального образования Шелковского муниципального района

   (тыс. рублей)

Наименование Бюджет Оценка
2023 2024 2025 2026 2027 2028

Всего: 1 877 812,8 1 510 468,8 1 426 412,7 1 426 412,7 1 426 412,7 1 426 412,7
Расходы на реализацию муниципальных про-
грамм Шелковского муниципального района, 
из них:
1. Муниципальная программа «Обеспечение 
финансовой устойчивости Шелковского муни-
ципального района»

154 465,4 126 591,0 127 400,4 127 400,4 127 400,4 127 400,4

2. Муниципальная программа «Развитие 
муниципального хозяйства Шелковского муни-
ципального района»

53 181,3 37 082,8 38 109,8 38 109,8 38 109,8 38 109,8

3. Муниципальная программа «Развитие обще-
го и дополнительного образования Шелковско-
го муниципального района»

1 022 697,1 876 155,9 843 939,7 843 939,7 843 939,7 843 939,7

4. Муниципальная программа «Развитие 
дошкольного образования Шелковского муни-
ципального района»

507 063,7 330 400,1 297 833,7 297 833,7 297 833,7 297 833,7

5. Муниципальная программа «Развитие куль-
туры Шелковского муниципального района»

119 742,9 119 576,6 119 129,1 119 129,1 119 129,1 119 129,1

6.Поддержка государственных программ 
субъектов Российской Федерации и муници-
пальных программ формирования современной 
городской среды

20 662,4 20 662,4 0,0 0,0 0,0 0,0

Всего: 1 877 812,8 1 510 468,8 1 426 412,7 1 426 412,7 1 426 412,7 1 426 412,7

АДМИНИСТРАЦИЯ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА 
ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

(АДМИНИСТРАЦИЯ ШЕЛКОВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ

(ШЕЛКОВСКИ МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ)

РАСПОРЯЖЕНИЕ
17.02.2023	 № 66

ст. Шелковская

О мероприятиях по безаварийному пропуску весенне-летнего половодья и паводков на реке
Терек в 2023 году на территории Шелковского муниципального района

Во исполнение Федерального закона от 21 декабря 1994 года № 68-ФЗ «О защите населения и тер-
риторий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера», в целях обеспечения ко-
ординации деятельности организаций, учреждений и предприятий на территории Шелковского муни-
ципального района по обеспечению безаварийного пропуска весенне-летнего половодья и паводков в 
2023 году на реке Терек, а также предупреждения чрезвычайных ситуаций, снижения ущерба от вред-
ного воздействия паводковых вод:

1. Создать комиссию по противопаводковым мероприятиям администрации Шелковского муници-
пального района на 2023 год и утвердить ее состав согласно приложению 1. 

2. Утвердить Положение о комиссии по противопаводковым мероприятиям администрации Шелков-
ского муниципального района согласно приложению 2.

3. Возложить на комиссию по противопаводковым мероприятиям администрации Шелковского му-
ниципального района разработку и осуществление совместно с соответствующими организациями, 
учреждениями и предприятиями района необходимых мер по подготовке и реализации мероприятий по 
предупреждению и ликвидации возможных неблагоприятных последствий весенне-летнего половодья 
и паводков в 2023 году на реке Терек.

4. Рекомендовать главам администрации сельских поселений Шелковского муниципального района 
создать рабочие группы по противопаводковым мероприятиям.

5. Установить, что решения комиссии по противопаводковым мероприятиям администрации Шел-
ковского муниципального района по вопросам ее компетенции являются обязательными для органов 
местного самоуправления, организаций, учреждений и предприятий района независимо от их ведом-
ственной подчиненности и форм собственности.

6. Утвердить План эвакуации населения, сельскохозяйственных животных и материальных средств 
из сельских поселений зоны затопления в случае катастрофического паводка на реке Терек в 2023 году 
на территории Шелковского муниципального района согласно приложению 3.

7. Главному специалисту отдела по взаимодействию с правоохранительными органами, по делам 
гражданской обороны и чрезвычайным ситуациям администрации Шелковского муниципального 
района (В.С. Тарамов) провести обследование закрепленных участков и представить информацию до 
01.03.2023 года;

8. Главам сельских поселений Шелковского муниципального района:
а) осуществлять контроль за состоянием гидротехнических сооружений, защитных валов на закре-

пленных участках;
б) совместно с заинтересованными организациями и предприятиями заблаговременно организовать 

расчистку от корчеходов, завалов из мусора водопроводящих и водосбросных сооружений на закре-
пленных участках;

в) провести превентивные противопаводковые мероприятия на опасных участках;
г) уточнить сведения по паводкоопасным участкам и населенным пунктам, попадающим в зону под-

топления (количество домов, жителей в них, количество объектов экономики, социально значимых объ-
ектов, количество и протяженность коммуникаций и т.д.);

д) уточнить мероприятия по организации эвакуации жителей из зон возможного затопления;
е) организовать на весь период паводка круглосуточное дежурство на закрепленных участках. По 

требованию комиссии по противопаводковым мероприятиям района подготовить и провести эвакуа-
цию населения, материальных средств и ценностей из населенных пунктов возможного затопления;

ж) создать на подведомственных территориях сводные противопаводковые бригады с необходимой 
инженерной техникой для экстренного привлечения при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуа-
ций, связанных с паводками;

з) издать соответствующие нормативно-правовые акты и планы с учетом вышеизложенных меро-
приятий;

и) обеспечить готовность пунктов временного размещения на случай эвакуации населения;
к) обеспечить своевременное информирование и оповещение населения об угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций, обусловленных разливами паводковых вод и половодий.
9. Главному врачу ГБУ «Шелковская ЦРБ» (Р.Д. Матаева):
а) провести работу по планированию мероприятий по медицинскому обеспечению населения в па-

водкоопасных населенных пунктах и ликвидации медико-санитарных последствий, связанных с воз-
можным осложнением санитарно-эпидемиологической обстановки и массовым заболеванием людей 
инфекционными болезнями;

б) обеспечить готовность учреждений здравоохранения района;
в) создать запас дезинфекционных средств для дезинфекции различных объектов препаратами спец-

ифической экстренной профилактики и лечения особо опасных инфекционных заболеваний.
10. Начальнику Единой дежурно-диспетчерской службы Шелковского муниципального района (Ш.А. 

Джамирзаев) обеспечить комиссию по противопаводковым мероприятиям краткосрочными прогноза-
ми и информацией, связанной с прохождением паводков, а в период паводка - ежедневными данными.

11. Начальнику ГКУ «Шелковское лесничество» (Р.Ц. Махаев) по заявке комиссии по противопавод-
ковым мероприятиям района выделить делянки для заготовки аварийного материала.

12. Рекомендовать начальнику местного пожарного гарнизона «Шелковской» (М.М. Мицаев) обе-
спечить готовность сил и средств для проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ. 

13. Распоряжение администрации Шелковского муниципального района от 15.02.2022 года №117 «О 
мероприятиях по безаварийному пропуску весенне-летнего половодья и паводков на реке Терек в 2022 
году на территории Шелковского муниципального района» признать утратившим силу. 

14. Настоящее распоряжение опубликовать в Шелковской районной газете «Терская новь» и на офи-
циальном сайте администрации Шелковского муниципального района в сети Интернет.

15. Контроль за исполнением настоящего распоряжения возложить на заместителя главы админи-
страции Шелковского муниципального района М.И. Акбернова.

16. Настоящее распоряжение вступает в силу со дня его подписания.

Глава администрации	 А.М. Бугаев

ПРИЛОЖЕНИЕ 1
УТВЕРЖДЕН

распоряжением администрации 
Шелковского муниципального района 

Чеченской Республики 
от 17.02.2023 г. № 66

СОСТАВ
комиссии по противопаводковым мероприятиям

администрации Шелковского муниципального района на 2023 год

№  
п/п

ФИО Должность

1. Акбернов Мовсар Изыралиевич Заместитель главы администрации Шелковского муниципального района, пред-
седатель комиссии

2. Тарамов Висхан Саидович Главный специалист по гражданской обороне и чрезвычайным ситуациям админи-
страции района, заместитель председателя комиссии

3. Мицаев Муслим Мусаевич Начальник местного гарнизона пожарной охраны «Шелковской», заместитель пред-
седателя комиссии

Члены штаба

1. Муслимов Султан Абибуллаевич Заместитель начальника полиции по ООП ОМВД России по Шелковскому району  
(по согласованию)

2. Солтанбеков Эльбек Абдулхали-
кович

Заместитель начальника Шелковского филиала ФГУ «ЧМВХ»  (по согласованию)

3. Матаева Роза Джалуевна Главный врач ГБУ «Шелковская ЦРБ» (по согласованию)

4. Махаев Рамзан Цынцыевич Руководитель ГКУ «Шелковское лесничество» (по согласованию)

5. Тарлаев Халид Джамалович Главный санитарный врач Шелковского РЦГСН  (по согласованию)

6. Алиев Арби Агабекович Начальник МУП «Шелковской водоканал» 

7. Какиев Абубакар Виселимович Начальник филиала «Шелковской» АО «Газпром газораспределение Грозный»  (по 
согласованию)

8. Эскиев Шахмагомед Адизович Начальник Шелковских РЭС ОАО «Чеченэнерго»

9. Тураев Бек-Магомед Султанович Начальник Червленского ГУДЭП  (по согласованию)

10. Улубаев Резван Байгереевич Начальник филиала по Шелковскому району ГБУ «Республиканская ветеринарная 
станция» (Ветстанция)

11. Джамирзаев Шамхан Ахмадович Начальник Единой дежурно-диспетчерской службы

12. Ахмадов Дамхад Овхадович. Государственный инспектор КУ «Ростехнадзор»  (по согласованию)

13. Главы сельских поселений

ПРИЛОЖЕНИЕ 2
УТВЕРЖДЕНО

распоряжением администрации 
Шелковского муниципального района

Чеченской Республики 
от 17.02.2023г. № 66

ПОЛОЖЕНИЕ
о комиссии по противопаводковым мероприятиям

администрации Шелковского муниципального района

1. Комиссия по противопаводковым мероприятиям администрации Шелковского муниципального 
района (далее - Комиссия) создается с целью координирования сил и средств района для предупре-
ждения чрезвычайных ситуаций, снижения ущерба от вредного воздействия вод и проведения противо-
паводковых мероприятий во время прохождения паводка на реке Терек в 2023 году на территории Шел-
ковского муниципального района.

2. Основной задачей Комиссии является организация мероприятий по безаварийному пропуску па-
водковых вод на реке Терек.

3. Комиссия для решения возложенных задач выполняет следующие функции: 
а) собирает и уточняет информацию о состоянии гидротехнических защитных сооружений и павод-

ковой ситуации в Шелковском муниципальном районе;
б) разрабатывает мероприятия по безаварийному пропуску паводковых вод и контролирует их вы-

полнение.
4. Комиссия в пределах своей компетенции в соответствии с действующим законодательством имеет 

право:
а) запрашивать информацию о защитных гидротехнических сооружениях на территории Шелковско-

го муниципального района;
б) задействовать силы и средства для выполнения мероприятий по предупреждению чрезвычайных 

ситуаций, снижению ущерба от вредного воздействия вод на реке Терек в 2023 году на территории 
Шелковского муниципального района.

5. Руководство деятельностью Комиссии осуществляет председатель Комиссии, который в установ-
ленном порядке несёт ответственность за выполнение возложенных на Комиссию функций. Распреде-
ление и утверждение обязанностей между членами Комиссии осуществляет председатель Комиссии.

6. Комиссия проводит свою работу в соответствии с планом, принимаемым на заседании Комиссии и 
утвержденным председателем Комиссии.

ПРИЛОЖЕНИЕ 3
УТВЕРЖДЕН

распоряжением администрации 
Шелковского муниципального района

Чеченской Республики 
от 17.02.2023 г. № 66

ПЛАН
эвакуации населения, сельскохозяйственных животных и материальных средств из сельских 

поселений зоны затопления в случае катастрофического паводка на реке Терек в 2023 году
на территории Шелковского муниципального района

1. Главам сельских поселений и Шелковского филиала «ЧМВХ» (Э.А. Солтанбеков) обеспечить ко-
миссию по противопаводковым мероприятиям администрации Шелковского муниципального района 
устойчивой связью и информацией об уровнях и расходах воды в реке Терек и положении дел в этом 
вопросе.

2. Помощнику главы, пресс-секретарю администрации Шелковского муниципального района (А.И. 
Витаев) и главному редактору Шелковской районной газеты «Терская новь» (Махтамерзаева М.А.) обе-
спечить информирование населения района о прохождении весенне-летнего паводка и о проводимой 
работе по защите населения и территории от чрезвычайных ситуаций.

3. Определить выбор районов и провести размещение эвакуируемого населения из сельских поселе-
ний зоны затопления в следующем порядке:

3.1. Червленское сельское поселение эвакуируется в поселок ГУПа «Бурунный» своей администра-
тивной территории;

3.2. Червленно-Узловское сельское поселение эвакуируется в с. Ораз-Аул, в 6 км;
3.3. Старо-Щедринское сельское поселение эвакуируется на территорию ОТФ-1 ГУПа «Дружба», 

расположенного в 5 км от Ново-Щедринского сельского поселения в северо-западной части;
3.4. Ново-Щедринское сельское поселение эвакуируется на территорию ОТФ-2 ГУПа «Дружба», 

расположенного в 8 км от сельского поселения, в северо-западной части;
3.5. Поселок Парабоч и Шелкозаводское сельское поселение эвакуируются на территорию Кобин-

ского сельского поселения;
3.6. Харьковское и Шелковское сельские поселения эвакуируются на территорию участка СТФ ГУПа 

«Кавказ», расположенного в северо-западной части от Шелковского сельского поселения на расстоянии 
5 км, за коллектором;

3.7. Гребенское сельское поселение эвакуируется на территорию МТФ и ст. Гребенская в северо-
западной части от станицы, на расстоянии 7 км за железной дорогой;

3.8. Воскресеновское сельское поселение эвакуируется на территорию участка «Камышитово» ГУПа 
«Виноградный», расположенного в 3 км от сельского поселения в северной части, за железнодорожным 
переездом;

3.9. Старогладовское сельское поселение эвакуируется на территорию МТФ ГУПа «Л. Толстой», рас-
положенного в 6-7 км от сельского поселения, за железнодорожным переездом в западной части;

3.10. Курдюковское сельское поселение эвакуируется на территорию МТФ ГУПа «Алый Терский», 
расположенного в западной части, в 6 - 7 км от сельского поселения;

3.11. Каргалинское сельское поселение эвакуируется на территорию участка ГУПа «Пахарь», рас-
положенного в 1,5 км в восточной части сельского поселения.

4. Эвакуационные мероприятия осуществляются по решению главы администрации Шелковского 
муниципального района, штаба чрезвычайной противопаводковой комиссии, в отдельных случаях по 
решению глав сельских поселений с последующим докладом по подчиненности.

5. Эвакуация населения планируется и осуществляется комбинированным способом, с использова-
нием имеющегося автомобильного транспорта, независимо от форм собственности.

ОМВД РОССИИ ПО ШЕЛКОВСКОМУ РАЙОНУ 
СООБЩАЕТ

ТЕРРИТОРИАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ РОСИМУЩЕСТВА 
В ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ СООБЩАЕТ

РЕЗУЛЬТАТЫ РАБОТЫ, СВЯЗАННЫЕ С 
ДОРОЖНО-ТРАНСПОРТНЫМ ПРОИСШЕСТВИЕМ 

В 2022 ГОДУ
	
Всем известно, что ежегодно в дорожно-транспортных происшествиях погибает 

много людей, возрастает число инвалидов и калек.
Основными причинами ДТП является нарушение Правил дорожного движения 

участниками дорожного движения, а также нарушение правил безопасности дви-
жения и эксплуатации транспортных средств.  

В нашей республике принимаются все меры по безопасности дорожного дви-
жения. Важно, чтобы в решении этих задач включились не только сотрудники 
ГИБДД, но и все мы – граждане республики: взрослые, молодежь и дети. 

Одним из категорий расследуемых преступлений в следственном отделе являют-
ся дорожно-транспортные происшествия, повлекшие причинение тяжкого вреда 
здоровью или смерть человека.

Основными видами ДТП с тяжкими последствиями являются наезды на пеше-
хода, столкновение и опрокидывание автотранспортных средств, выезд на полосу 
встречного движения, несоблюдение дистанции между транспортными средства-
ми, а также около трети таких происшествий связанно с несоблюдением скорост-
ного ограничения.

По итогам 2022 года в производстве заместителя начальника СО ОМВД России 
по Шелковскому району майора юстиции Худулова А.И. находилось 4 уголовных 
дела по факту дорожно-транспортных происшествий, одно из которых в отноше-
нии несовершеннолетнего водителя в возрасте 15 лет, соответственно в момент со-
вершения преступления не достиг возраста уголовной ответственности (согласно 
ч.1 ст.20 УК РФ уголовной ответственности подлежит лицо, достигшее 16 лет) и не 
является субъектом преступления, предусмотренного ч.3 ст.264 УК РФ, было пре-
кращено в связи с отсутствием в деянии состава преступления, а три направлены 
в суд, где в отношении виновных лиц вынесен обвинительный приговор. Так, по 
результатам расследования уголовного дела, возбужденного по признакам престу-
пления, предусмотренного ч.3 ст.264 УК РФ, в отношении гражданина М, который 
не убедился в безопасности выполняемого им маневра и выехал на главную дорогу 
с прилегающей территории и допустил столкновение с двигавшимся мотоциклом, 
под управлением гражданина С, в результате которого причинил последнему теле-
сные повреждения, которые явились причиной смерти. По данному уголовному 
делу в отношении обвиняемого гражданина М избрана мера пресечения в виде 
заключения под стражу. Шелковским районным судом гражданин М признан ви-
новным, ему назначено наказание в виде лишения свободы сроком на 1 год и 6 
месяцев с отбыванием в колонии поселения, с лишением права управлять транс-
портным средством на 2 года.         

Для того, чтобы не было подобных происшествий, достаточно просто соблюдать 
правила дорожного движения. Они придуманы, для безопасности на дороге. Для 
спасения жизней – вашей и ваших близких. 

Дорогие жители Шелковского района, добрых вам и безопасных дорог!

Р.А. Висханов, 
начальник СО ОМВД России по Шелковскому району ЧР  

подполковник юстиции 

Территориальное управление федерального агентства по управлению государ-
ственным имуществом в Чеченской Республике, на основании распоряжения ТУ 
Росимущества в Чеченской Республике от 21.02.2023г. №20-49-р, сообщает о про-
ведении 03.04.2023г. в 11.00 по адресу: Чеченская Республика, г. Грозный, ул. А.А. 
Айдамирова, д. 127, открытого аукциона на право заключения договора аренды 
земельного участка, находящегося в государственной собственности:   

лот № 1 с к/н: 20:15:2001006:170, 200 кв.м, Чеченская Республика,  Шелковской 
район, ст. Червленная, ул. Д.Бедного, 16, разрешенное использование: для ведения 
личного подсобного хозяйства, начальная цена предмета аукциона: 4000 руб. в год, 
срок аренды 20 лет, обременений нет, «шаг аукциона» 3%, размер задатка 4000 руб.

Заявки принимаются с 28.02.2023 г. 10:30 по 30.03.2023 г. 16:30. Форма заявки 
письменная, устанавливаются обязательные требования к содержанию, необхо-
димые документы в соответствии с п.1 ст. 39.12. ЗК РФ. Не допускается подача 
заявки в форме электронного документа. Задаток вносится заявителем путем без-
наличного перечисления денежных средств на расчетный счет: УФК по Чеченской 
Республике (Территориальное управление Федерального агентства по управлению 
государственным имуществом в Чеченской Республике л/счет 05941А22710) – ли-
цевой счет для учета операций со средствами, поступающими во временное распо-
ряжение Федеральных государственных учреждений, р/с 03212643000000019400, 
Отделение - НБ Чеченская Республика Банка России/УФК по Чеченской Республи-
ке, БИК 019690001, ИНН 2013434680, КПП 201401001. В платежном поручении 
необходимо обязательное заполнение поля 22: Код – 0008.  

В платежном поручении обязательно указывается наименование предмета тор-
гов, номер извещения о проведении торгов, номер лота. Организатор аукциона 
обязан возвратить заявителю внесенный им задаток в течение трех рабочих дней 
со дня поступления уведомления об отзыве заявки. В случае отзыва заявки заяви-
телем позднее дня окончания срока приема заявок задаток возвращается в порядке, 
установленном для участников аукциона. Организатор аукциона обязан вернуть 
заявителю, не допущенному к участию в аукционе, внесенный им задаток в тече-
ние трех рабочих дней со дня оформления протокола приема заявок на участие в 
аукционе. Задаток, внесенный лицом, признанным победителем аукциона, задаток, 
внесенный иным лицом, с которым договор аренды земельного участка заключа-
ется в соответствии с пунктом 13, 14 или 20 статьи 39.12 Земельного кодекса РФ, 
засчитываются в счет арендной платы за него. Задатки, внесенные этими лица-
ми, не заключившими в установленном статьей 39.12 порядке договора аренды 
земельного участка вследствие уклонения от заключения указанных договоров, не 
возвращаются. 

К земельному участку инженерные коммуникации не подведены, но имеется воз-
можность подключения к сетям водоснабжения, электрическим и газовым сетям.

1. АО «Газпром газораспределение Грозный»: предельная свободная мощность 
существующих газовых сетей - 10 м3/час; точка подключения надземный газо-
провод низкого давления - Dy-108мм. Сроки подключения объекта капитального 
строительства к газораспределительным сетям составляет от 135 дней до 4 лет. 
Срок действия технических условий составляет 135 дней.

2. МУП «Шелковской водоканал»: ближайшая точка подключения к сетям водо-
снабжения – водопровод ф-110 мм п/э по ул. Д.Бедного. Срок действия техничес
ких условий 3 года со дня выдачи. 

3. АО «Чеченэнерго»: точка присоединения к сетям электроснабжения – ПС 110 
кВ Червленная, Ф-2, ВЛ-0,4 кВ – ТП 2-5/400 кВА, опора №16. Срок действия тех-
нических условий составляет 2 года со дня выдачи. 

Более подробно с техническими условиями можно ознакомиться в ТУ Роси-
мущества в Чеченской Республике по адресу: Чеченская Республика, г. Грозный,  
ул. А.А. Айдамирова, д. 127 с 28.02.2023 г. 10:30 по 30.03.2023г. 16:30. 

М.Л. Шидаев, 
 руководитель ТУ Росимущества в Чеченской Республике

6. Главам сельских поселений Шелковского муниципального района и руководителям предприятий 
и учреждений подготовить и провести эвакуацию населения, сельскохозяйственных животных, мате-
риальных средств и ценностей, а также архивных и действующих документов из сельских поселений, 
подлежащих возможному затоплению.

7. Охрана общественного порядка и обеспечение безопасности движения возлагается на отдел МВД 
России по Шелковскому району (Р.А. Геремеев). 

К основным мероприятиям по охране общественного порядка относятся:
7.1. Охрана общественного порядка и обеспечение безопасности на эвакообъектах, на маршрутах 

эвакуации и районах размещения;
7.2. Регулирование движения на маршрутах и обеспечение очередности перевозок;
7.3. Борьба с преступностью в сельских поселениях, на маршрутах эвакуации и в районах размеще-

ния эваконаселения;
7.4. Организация регистрации эваконаселения и ведение адресно-справочной работы;
7.5. Обеспечение расчета техники по населенным пунктам на случай эвакуации населения.
8. Медицинское обеспечение эвакуируемого населения возлагается на ГБУ «Шелковская ЦРБ» (Р.Д. 

Матаева):
8.1. На период проведения эвакуационных мероприятий, на пунктах посадки и высадки, на марш-

рутах эвакуации ГБУ «Шелковская ЦРБ» развертываются медицинские пункты с круглосуточным де-
журством на них;

8.2. На каждом маршруте эвакуации создаются подвижные медицинские бригады, оснащенные 
транспортом, необходимым имуществом и средством связи. Каждая бригада должна включать в себя 
одного врача и двух средних медицинских работников.

9. Начальнику местного гарнизона пожарной охраны «Шелковской» (М.М. Мицаев) поручить про-
ведение поисково-спасательных, аварийно-спасательных и других неотложных работ совместно со 
службами гражданской обороны района.

10. Руководителям служб, в части касающейся данного плана, разработать ведомственные планы по 
данному вопросу, согласовав с главным специалистом отдела по взаимодействию с правоохранитель-
ными органами, по делам ГО и ЧС администрации Шелковского муниципального района и представить 
в администрацию Шелковского муниципального района.
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ФИЛИАЛ ФГБУ «РОССЕЛЬХОЗЦЕНТР» ПО ЧР 
СООБЩАЕТ

ОБЪЯВЛЕНИЕИЗВЕЩЕНИЕ
О ПРОВЕДЕНИИ АУКЦИОНА ПО ПРОДАЖЕ ПРАВ НА ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДОГОВОРОВ АРЕНДЫ ЗЕМЕЛЬНЫХ УЧАСТКОВ

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ШЕЛКОВСКОГО РАЙОННОГО ОТДЕЛА ФИЛИАЛА 
ФГБУ «РОССЕЛЬХОЗЦЕНТР» ПО ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ

Шелковской районный отдел филиала ФГБУ «Россельхозцентр» по Чеченской Республи-
ке оказывает услуги юридическим и физическим лицам, осуществляющим деятельность в 
области растениеводства (защита растений и семеноводство) за счет средств федерального 
бюджета на территории Шелковского района.

Шелковской райотдел оказывает следующие виды услуг в пределах государственного за-
дания:

- определение посевных качеств семян;
- фитоэкспертиза семян;
- фитосанитарный мониторинг;
- проведение экспертизы сортовых качеств семян;
- подготовка ежегодного обзора фитосанитарного состояния посевов сельскохозяйствен-

ных культур;
- прогноз развития вредных объектов;
- выявление факторов, способствующих массовому развитию и распространению вреди-

телей, болезней растений и распространению сорняков.
Шелковской районный отдел филиала ФГБУ «Россельхозцентр» по ЧР проводит консуль-

тации и дает рекомендации по предупреждению и уничтожению вредителей, болезней, сор-
няков с использованием химических и биологических средств в области защиты растений.

Т.И. Фофанова,
 главный агроном Шелковского районного отдела филиала 

ФГБУ «Россельхозцентр» по ЧР

Администрация Шелковского муниципального района (далее - Продавец) объявляет о проведении аукциона по 
продаже прав на заключение договоров аренды земельных участков с видом разрешенного использования «Строи-
тельство туристической базы».

1. Организатором аукциона  является – Администрация Шелковского муниципального района (аукционная ко-
миссия).

2. Аукцион состоится по адресу: Чеченская Республика, Шелковской район, ст. Шелковская, ул. Советская, 37,                     
3 апреля 2023 г.,  в 15.00 по местному времени.  

3. Наименование органа, принявшего решение о проведении аукциона – Администрация Шелковского му-
ниципального района – распоряжение от 20.02.2023 г. № 69 «О проведении открытого аукциона по продаже прав на 
заключение договоров аренды земельных участков с видом разрешенного использования «Строительство туристи-
ческой базы».

4. Форма аукциона – открытая по составу участников и по форме подачи заявок.
5. Предмет аукциона – право на заключение договора аренды следующего земельного участка:
5.1. Лот № 1 – земельный участок с кадастровым номером 20:15:2502000:514, площадью 3500 кв.м., расположен-

ный по адресу: ЧР, Шелковской район, ст. Червленная, рядом с озером «Червленное». Вид разрешенного исполь-
зования земельного участка – «Строительство туристической базы».

Иные сведения о выставляемом на аукцион земельном участке:
- участок свободен от застройки; 
- категория земель - земли промышленности и иного специального назначения;  
- разрешенное использование – «Строительство туристической базы»; 
- обременения земельного участка – отсутствуют;
Сведения о технических условиях (технологического присоединения) сетей инженерно-технического обеспе-

чения земельного участка, расположенного по адресу: ЧР, Шелковской район, ст. Червленная:
1. Точкой подключения к сетям АО «Чеченэнерго» для электроснабжения земельного участка является ПС 110кВ 

Червленная, Ф-3.
2. Точкой подключения для газоснабжения земельного участка является надземный газопровод высокого давления 

Dу – 108 мм.
3. Водоснабжение: На данном участке отсутствует система централизованного водоснабжения.
Водоотведение: Из-за отсутствия централизованной системы водоотведения на данном участке необходимо пред-

усмотреть возведение выгребной ямы.
Осмотр земельного участка осуществляется заявителями самостоятельно.
Начальная цена предмета торгов: 69900 (шестьдесят девять тысяч девятьсот) рублей в год. 
- срок действия договора – 10 лет с момента государственной регистрации договора аренды. 
- способ обеспечения обязательств - неустойка в размере 0,2 процента от цены права на заключение договора 

аренды земельного участка, установленной по результатам аукциона за каждый день просрочки исполнения обяза-
тельств.

Величина повышения начальной цены предмета аукциона («шаг аукциона»): три процента начальной цены права 
на заключение договора аренды, составляющий 2097 (две тысячи девяносто семь) рублей. 

Размер задатка, порядок его внесения и возврата. 
Сумма задатка (двадцать процентов начальной цены права на заключение договора аренды) – 13980 (тринадцать 

тысяч девятьсот восемьдесят) рублей. Заявитель вносит задаток единовременным платежом путем перечисления 
денежных средств на счет Продавца. 

5.2. Лот № 2 – земельный участок с кадастровым номером 20:15:2502000:432, площадью 3495 кв.м., расположен-
ный по адресу: ЧР, Шелковской район, ст. Червленная, рядом с озером «Червленное». Вид разрешенного исполь-
зования земельного участка – «Строительство туристической базы».

Иные сведения о выставляемом на аукцион земельном участке:
- участок свободен от застройки; 
- категория земель - земли промышленности и иного специального назначения;  
- разрешенное использование – «Строительство туристической базы»; 
- обременения земельного участка – отсутствуют;
Сведения о технических условиях (технологического присоединения) сетей инженерно-технического обеспе-

чения земельного участка, расположенного по адресу: ЧР, Шелковской район, ст. Червленная:
1. Точкой подключения к сетям АО «Чеченэнерго» для электроснабжения земельного участка является ПС 110кВ 

Червленная, Ф-3.
2. Точкой подключения для газоснабжения земельного участка является надземный газопровод высокого давления 

Dу – 108 мм.
3. Водоснабжение: На данном участке отсутствует система централизованного водоснабжения.
Водоотведение: Из-за отсутствия централизованной системы водоотведения на данном участке необходимо преду

смотреть возведение выгребной ямы.
Осмотр земельного участка осуществляется заявителями самостоятельно.
Начальная цена предмета торгов: 69800 (шестьдесят девять тысяч восемьсот) рублей в год. 
- срок действия договора – 10 лет с момента государственной регистрации договора аренды. 
- способ обеспечения обязательств - неустойка в размере 0,2 процента от цены права на заключение договора 

аренды земельного участка, установленной по результатам аукциона за каждый день просрочки исполнения обяза-
тельств; 

Величина повышения начальной цены предмета аукциона («шаг аукциона»): три процента начальной цены права 
на заключение договора аренды, составляющий 2094 (две тысячи девяносто четыре) рублей. 

Размер задатка, порядок его внесения и возврата. 
Сумма задатка (двадцать процентов начальной цены права на заключение договора аренды) – 13960 (тринадцать 

тысяч девятьсот шестьдесят) рублей. Заявитель вносит задаток единовременным платежом путем перечисления де-
нежных средств на счет Продавца.

Банковские реквизиты: 
Казначейский счет: 03100643000000019400 ЕКС: 40102810945370000083 БИК ТОФК: 019690001 Наимено-

вание банка: ОТДЕЛЕНИЕ-НБ ЧЕЧЕНСКАЯ РЕСПУБЛИКА БАНКА РОССИИ//УФК по Чеченской Респу-
блике г. Грозный Получатель: (Администрация Шелковского муниципального района ИНН 2011001659 КПП 
201101001) КБК 828111 05013 05 0000 120 ОКТМО 966 404 31 101  - указать назначение платежа: «Задаток для 
участия в аукционе по продаже права на заключение договора аренды земельного участка (лот № 1 или лот № 2), со-
гласно договору о задатке от ________№___. 

Основанием для внесения задатка является соглашение о задатке.                                    
Заключение соглашения о задатке осуществляется по месту приема заявок, в порядке, предусмотренном п. 2 ст. 

380 Гражданского кодекса РФ. 
Документом, подтверждающим внесение задатка Заявителем, является платежный документ с отметкой банка пла-

тельщика об исполнении. 
Документом, подтверждающим поступление задатка на счет Продавца, является выписка их лицевого счета адми-

нистратора доходов бюджета. 
В случае не поступления задатка на счет, указанный в настоящем извещении о проведении аукциона до дня окон-

чания приема документов для участия в аукционе, Заявитель не допускается к участию в аукционе. 
В случае отзыва Заявителем в письменной форме принятой Организатором аукциона заявки до дня окончания 

срока приема заявок, задаток подлежит возврату в течение трех банковских дней со дня регистрации отзыва заявки. 
В случае если Заявитель не допущен к участию в аукционе, задаток подлежит возврату в течение трех банковских 

дней со дня оформления протокола приема заявок на  участие в аукционе. 
В случае отзыва заявки Заявителем позднее дня окончания срока приема заявок задаток возвращается в установ-

ленном для участников аукциона порядке. 
Задатки возвращаются лицам, участвовавшим в аукционе, но не победившим в нем в течение трех  дней со дня 

подписания протокола о результатах аукциона. 
При уклонении или отказе Победителя аукциона от заключения договора аренды земельного участка в установлен-

ные сроки задаток ему не возвращается.
6. Место, время, дата начала и окончания подачи заявок на участие в аукционе, порядок приема заявок. 
Заявки принимаются по адресу: ЧР, Шелковской район, ст. Шелковская, ул. Советская, 37 с 28.02.2023 г. по 

29.03.2023 г.  с 9.00 до 18.00 по местному времени в рабочие дни в соответствии с режимом работы администрации 
Шелковского муниципального района. 

Для участия в аукционе заявители представляют в установленный в настоящем извещении срок по месту приема 
заявок (лично или через своего полномочного представителя) по описи следующие документы: 

- заявку на участие в аукционе по установленной форме (приложение № 1 к настоящему извещению) с указанием 
реквизитов счета для возврата задатка;

- документы, подтверждающие внесение задатка; 
- выписку из Единого государственного реестра юридических лиц – для юридических лиц, выписку из Единого 

государственного реестра индивидуальных предпринимателей – для индивидуальных предпринимателей (оригинал)  
(по собственной инициативе);

-  копии документов, удостоверяющих личность (для физических лиц);
- документы, содержащие предложения по планировке, межеванию и застройке территории в соответствии с Пра-

вилами землепользования и застройки и нормативами градостроительного проектирования в границах земельного 
участка, право на заключение договора   аренды которого приобретается на аукционе.

Один заявитель вправе подать только одну заявку на участие в аукционе. 
Заявка составляется в 2 экземплярах.
Заявка на участие в аукционе, поступившая по истечении срока ее приема, возвращается заявителю в день ее по-

ступления. 
Заявитель имеет право отозвать принятую организатором аукциона заявку до дня  окончания срока приема заявок, 

уведомив об этом в письменной форме   организатора аукциона. 
7. Дата регистрации и определения участников аукциона.
Регистрация и определение участников аукциона состоится в   администрации Шелковского муниципаль-

ного района 30.03.2023 года с 15 час. 00 мин. 
8. Место и срок подведения итогов аукциона. 
Итоги аукциона подводятся в день проведения и в месте проведения аукциона. Победителем аукциона признается 

лицо, предложившее наиболее высокую цену за право на заключение договора аренды земельного участка. 
9. Порядок проведения аукциона
Аукцион проводится в указанном в извещении о проведении аукциона месте, в соответствующий день и час.
Аукцион проводится в следующем порядке:
а) аукцион ведет аукционист;
б) аукцион начинается с оглашения аукционистом наименования, основных характеристик и начального размера 

арендной платы, "шага аукциона" и порядка проведения аукциона.
"Шаг аукциона" устанавливается в размере 3 процентов начальной цены предмета аукциона (начальной цены права 

на заключение договора аренды земельного участка, с видом разрешенного использования «предпринимательство») и 
не изменяется в течение всего аукциона;

в) участникам аукциона выдаются пронумерованные билеты, которые они поднимают после оглашения аукциони-
стом начальной цены предмета аукциона (начальной цены права на заключение договора аренды земельного участка, 
с видом разрешенного использования «предпринимательство») и каждого очередного повышения цены предмета аук-
циона в случае, если готовы заключить договор аренды в соответствии с этим размером предмета аукциона;

г) каждый последующий размер предмета аукциона аукционист назначает путем увеличения текущего размера на 
"шаг аукциона". После объявления очередного размера предмета аукциона аукционист называет номер билета участ-
ника аукциона, который первым поднял билет, и указывает на этого участника аукциона. Затем аукционист объявляет 
следующий размер предмета аукциона в соответствии с "шагом аукциона";

д) при отсутствии участников аукциона, готовых заключить договор аренды в соответствии с названным аукциони-
стом размером предмета аукциона, аукционист повторяет эту цену или размер предмета аукциона 3 раза.

Если после троекратного объявления очередного размера предмета аукциона ни один из участников аукциона не 
поднял билет, аукцион завершается. Победителем аукциона признается тот участник аукциона, номер билета которого 
был назван аукционистом последним;

е) по завершении аукциона аукционист объявляет о продаже права на заключение договора аренды земельного 
участка, называет размер предмета аукциона и номер билета победителя аукциона.

Организатор аукциона вправе отказаться от проведения аукциона не позднее чем за пятнадцать дней до дня про-
ведения аукциона. Извещение об отказе в проведении аукциона опубликовывается организатором аукциона в течение 
трех дней на официальном сайте Российской Федерации в сети «Интернет» для размещения информации о проведе-
нии конкурсов или аукционов -  www.torgi.gov.ru.

Организатор аукциона в течение трех дней обязан известить участников аукциона о своем отказе в проведении   
аукциона и возвратить участникам аукциона внесенные задатки.

Заявители, признанные участниками аукциона, и заявители, не допущенные к участию в аукционе, уведомляются 
о принятом решении не позднее следующего дня после даты оформления данного решения протоколом приема заявок 
на участие в аукционе.

Организатор аукциона обязан вернуть внесенный задаток заявителю, не допущенному к участию в аукционе, в 
течение трех дней со дня оформления протокола приема заявок на участие в аукционе.

Заявитель имеет право отозвать принятую организатором аукциона заявку до дня окончания срока приема заявок, 
уведомив об этом в письменной форме организатора аукциона. Организатор аукциона обязан возвратить внесенный 
задаток заявителю в течение трех дней со дня регистрации отзыва заявки. В случае отзыва заявки заявителем позднее 
дня окончания срока приема заявок задаток возвращается в порядке, установленном для участников аукциона.

10. Срок и порядок заключения договора аренды земельного участка. 
Договор аренды по результатам аукциона заключается не ранее 10 дней со дня размещения  информации  о резуль-

татах аукциона  на официальном сайте Российской Федерации torgi.gov.ru, сайте администрации Шелковского муни-
ципального района Чеченской Республики shelkovskoy-rn@mail.ru и в Шелковской районной газете «Терская новь». 

Председатель аукционной комиссии	 С.М. Эскиев

Приложение 1

ЗАЯВКА
на участие в аукционе по продаже права на заключение договора аренды земельного 

участка с видом разрешенного использования:	
                                                                                    (заполняется претендентом (его полномочным представителем)

От	
	
	
	

(для юридических лиц - полное наименование, организационно-правовая форма, сведения о государственной регистрации; для физических лиц - фамилия, имя, отчество, паспортные данные)

Адрес претендента/ПП*:	
	

(местонахождение юридического лица; место регистрации физического лица)

Телефон (факс) претендента/ПП:	
Иные сведения о претенденте:	
	

(для юридических лиц: ОКПО, ОКОГУ, ОКАТО; ИНН)

Платежные реквизиты претендента, реквизиты банка, счет в банке, на который 
перечисляется сумма возвращаемого задатка:	
	
	
									       
Ознакомившись с извещением о проведении аукциона по продаже права  на заключение договора аренды земель-

ного участка, я изъявляю желание принять участие в аукционе по продаже права на заключение договора аренды 
земельного участка, расположенного по адресу:

	
	
с кадастровым номером:		  площадью		  кв.м.,
с видом разрешенного использования:	
									       
Претендент/ПП дает согласие на обработку персональных данных, в соответствии с Федеральным законом от 

27.07.2006 № 152-ФЗ «О персональных данных»                           
                             _________________________/_______________________________/
                                                     (подпись)                            (расшифровка подписи)
Приложение:
1. Платежный документ с отметкой банка плательщика об исполнении для подтверждения перечисления заявите-

лем установленного задатка в счет обеспечения оплаты приобретаемого права на заключение договора аренды (ори-
гинал);

2. Выписка из Единого государственного реестра юридических лиц – для юридических лиц, выписку из Единого 
государственного реестра индивидуальных предпринимателей – для индивидуальных предпринимателей (Указанные 
в настоящем пункте документы могут быть представлены претендентом по собственной инициативе), копии докумен-
тов удостоверяющих личность (для физических лиц);

3.  Документы, содержащие предложения по планировке, межеванию и застройке территории.

Претендент/ПП					                              
                             _________________________/_______________________________/
                                                     (подпись)                            (расшифровка подписи)				 

					   
Дата:	 		  				  
							     
Заявка принята организатором аукциона:	
Дата принятия заявки:	 			 
Время принятия заявки:		  час.		  мин.			 
Регистрационный номер заявки:	 	 			 

*ПП – полномочный представитель претендента

Приложение 2

ПРОЕКТ
ДОГОВОР №___

аренды земельного участка

ст.                                                                                                                                                                          от________________

_________________________________________________________ в лице  ___________________, действующего 
на основании ____________________________________________________________________, именуемая в дальней-
шем «Арендодатель» и ___________________________________, именуемая в дальнейшем «Арендатор» и вместе 
именуемые в дальнейшем Стороны  заключили настоящий договор о нижеследующем:

1 .  Предмет  и цель аренды

1.1. Арендодатель сдает, а Арендатор принимает в пользование на условиях аренды земельный участок площадью –  
__________ м2., именуемый в дальнейшем «Участок», расположенный по адресу: ______________________ _____
_________________________________________________________ из земель ______________________________ со-
гласно прилагаемому(ой) плану (схеме).

Кадастровый номер участка: 	
Ландшафтные характеристики участка: территория 	
На участке имеется: 	
                                                                   (здание, сооружение и т.д. с  характеристикой)

Приведенное описание участка является окончательным и не может самостоятельно расширяться Арендатором.
1.2. Границы участка закреплены в натуре и обозначены на прилагаемом к договору плане земельного участка 

красными линиями.
1.3. Участок предоставляется для  	
Приведенное описание целей использования участка является окончательным.

2. Срок действия договора и земельные платежи

2.1. Настоящий договор заключается на _________ лет.
2.2. Арендные платежи начинают исчисляться с _________ года по _________ год.
2.3. Годовая арендная плата составляет: ____________________________________
2.4. Первый платеж исчисляется с момента заключения договора и до конца текущего года, и составляет ________

_______________________________ рубля.
Далее Арендатор обязуется вносить арендную плату ежегодно в срок ___________.
2.5. В случае неуплаты платежей в установленный срок Арендатор уплачивает неустойку
 	  процента от суммы платежей за истекший расчетный период.
2.6. Платежи по настоящему договору Арендатором вносятся 
в	
	
	
	
2.7. Размеры арендной платы могут изменяться в сроки, предусмотренные договором, но не чаще одного раза в 

год. Они могут быть пересмотрены досрочно по требованию одной из сторон в случаях изменения устанавливаемых 
централизованно-нормативных ставок и других случаях предусмотренных законодательными актами.

3. Права и обязанности Арендодателя

3.1. Арендодатель имеет право:
досрочно расторгнуть настоящий договор в порядке и случаях, предусмотренных действующим законодатель-

ством;
вносить по согласованию сторон в договор необходимые изменения и уточнения в случае изменения действующего 

законодательства и нормативных актов;
приостанавливать работы, ведущиеся Арендатором с нарушением условий настоящего договора;
Арендодатель имеет и другие права:
досрочно расторгнуть настоящий договор в одностороннем порядке, если  Арендатор произвел передачу земельно-

го участка в субаренду без согласования с Арендодателем;
допустил задолженность по арендной плате более чем за 60 дней;
при не целевом использовании земельного участка, указанного в п.1.3. настоящего договора.
3.2. Арендодатель обязан:
не вмешиваться в хозяйственную деятельность Арендатора, если она не противоречит условиям настоящего до-

говора;
не использовать и не предоставлять право третьей стороне на использование природных ресурсов, находящихся 

на земельном участке.

4. Права и обязанности Арендатора

4.1. Арендатор имеет право:
использовать участок в соответствии  с целью и условиями его предоставления;
на продление настоящего договора на согласованных сторонами условиях по письменному заявлению Арендатора, 

поданному Арендодателю не позднее, чем на 60 (шестьдесят) календарных дней до истечения срока договора.
4.2. Арендатор обязан:
приступить к использованию земельного участка после установления границ этого участка в натуре (по местности) 

и получения документа, удостоверяющих право аренды;
не допускать действий, приводящих к ухудшению качественных характеристик участка, экологической обстановки 

на арендуемой территории;
После окончания срока действия настоящего договора Арендатор обязан передать  участок землепользователю в 

состоянии и качестве не хуже первоначального, оговоренного в п.п. 1.1, 1.3. настоящего договора;
не нарушать права других землепользователей и арендаторов, а также порядок  пользования водными, лесными и 

другими объектами.

5. Ответственность  Сторон

5.1. Настоящий договор должен быть зарегистрирован в ФФГБУ «Федеральная кадастровая палата Федеральной 
службы государственной регистрации, кадастра и картографии» по ЧР в течение ___________ срока. Несоблюдение 
указанного срока дает право «Арендодателю» расторгнуть  договор.

5.2. За нарушение условий договора стороны несут материальную, административную или уголовную ответствен-
ность в соответствии с действующим законодательством.

6. Рассмотрение споров

6.1. Земельные споры, возникающие в процессе реализации настоящего договора, разрешаются в порядке, установ-
ленном действующим законодательством.

7. Изменение договора аренды

7.1. Изменения, дополнения и поправки к условиям настоящего договора аренды будут действительными тогда, 
когда они сделаны в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями договаривающихся сторон.

8. Дополнительные условия договора

8.1. Арендодатель подтверждает, что на день вступления настоящего договора в силу, отсутствовали основания 
или обязательства, которые могли бы послужить причиной для расторжения договора аренды земли или повлечь до-
полнительные расходы для Арендатора. Арендодатель тоже подтверждает, что он имеет право заключить настоящий 
договор.

8.2. Настоящий договор аренды составлен на 2 листах и подписан в 2 экземплярах по одному экземпляру для 
каждой из сторон.

9.   Юридические адреса  и реквизиты Сторон:

	 АРЕНДОДАТЕЛЬ:					     АРЕНДАТОР:

10. Подписи Сторон:

______________	 __________________

О ПРИЕМЕ ДОКУМЕНТОВ ДЛЯ УЧАСТИЯ В 
КОНКУРСЕ НА ЗАМЕЩЕНИЕ ВАКАНТНОЙ 

ДОЛЖНОСТИ МУНИЦИПАЛЬНОЙ СЛУЖБЫ 
АДМИНИСТРАЦИИ КУРДЮКОВСКОГО 

СЕЛЬСКОГО ПОСЕЛЕНИЯ ШЕЛКОВСКОГО 
МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ЧЕЧЕНСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ
Администрация Курдюковского сельского поселения Шелковского муниципаль-

ного района объявляет конкурс и прием документов для участия в конкурсе на 
замещение вакантной должности муниципальной службы в администрации Кур-
дюковского сельского поселения Шелковского муниципального района:

1.1. Специалиста 1 разряда администрации Курдюковского сельского поселения;
1.Базовые квалификационные требования, предъявляемые к претендентам на за-

мещение должности муниципальной службы:
1) знание Федерального закона от 2 марта 2007 г. № 25-ФЗ «О муниципальной 

службе в Российской Федерации»;
2) знание Закона Чеченской Республики от 26 июня 2007 г. № 36-рз «О муници-

пальной службе в Чеченской Республике»;
3) знание Федерального закона от 25 декабря 2008 г. № 273-ФЗ «О противодей-

ствии коррупции»;
4) знание Федерального закона от 2 мая 2006 г. № 59-ФЗ «О порядке рассмотре-

ния обращений граждан Российской Федерации»;.
5) знание Закона Чеченской Республики от 5 июля 2006 г. № 12-рз «О порядке 

рассмотрения обращений граждан в Чеченской Республике»;
6) знание Федерального закона от 6 октября 2003 г. № 131-ФЗ «Об общих прин-

ципах организации местного самоуправления в Российской Федерации» (с изме-
нениями и дополнениями);

7) знание основ делопроизводства и документооборота;
8) знание законодательства по профилю деятельности;
9) навыки, связанные со спецификой исполняемых должностных обязанностей;
10) владение компьютерной техникой. 
2.Требования к уровню профессионального образования и стажу для замещения 

должностей муниципальной службы:
высшее профессиональное образование по специализации должностей муници-

пальной службы или образование, считающееся равноценным;
стаж муниципальной службы на специалиста муниципальной службы не менее 

трех лет или стаж работы по специальности не менее четырех лет.
3.Правом на замещение вакантной должности муниципальной службы облада-

ют граждане, отвечающие квалификационным требованиям по соответствующей 
должности муниципальной службы, в том числе к уровню профессионального об-
разования, стажу муниципальной службы (государственной службы) или стажу 
работы по специальности, профессиональным знаниям и навыкам, необходимым 
для исполнения должностных обязанностей, при отсутствии обстоятельств, ука-
занных в статье 13 Федерального закона от 2 марта 2007 года № 25-ФЗ «О муници-
пальной службе» в качестве ограничений, связанных с муниципальной службой. 

4.Претенденты на замещение вакантной должности муниципальной службы 
должны представить в администрацию Курдюковского сельского поселения Шел-
ковского муниципального района:

заявление к участию в конкурсе на замещение вакантной должности;
автобиография;
анкета установленной формы (собственноручно заполненная и подписанная);
ксерокопия паспорта;
ксерокопия трудовой книжки;
страховое свидетельство обязательного пенсионного страхования;
свидетельство о постановке физического лица на учет в налоговом органе;
документы воинского учета (при наличии);
документы об образовании;
медицинская справка № 001 Гс/у;
справка о доходах, об имуществе и обязательствах имущественного характера 

установленной формы.
 Документы для участия в конкурсе на замещение вакантной должности муни-

ципальной службы представляются в Администрацию Курдюковского сельско-
го поселения Шелковского муниципального района по адресу: ст. Курдюковская,  
ул. Комсомольская, 11, ежедневно, кроме субботы и воскресенья, с 10-00 до 17-00 ч.

Документы принимаются в течение 20 календарных дней со дня опубликования 
данного объявления на официальном сайте администрации Курдюковского сель-
ского поселения Шелковского муниципального района и в Газете «Терская Новь».

Несвоевременное представление документов, представление их не в полном 
объёме или с нарушением правил оформления без уважительной причины являют-
ся основанием для отказа гражданину в их приёме.

Конкурс заключается в оценке профессионального уровня кандидатов на заме-
щение вакантной должности, их соответствия квалификационным требованиям к 
этой должности.

Конкурс проводится в форме собеседования.
При проведении конкурса конкурсная комиссия оценивает кандидатов на основа-

нии представленных ими документов об образовании, прохождении муниципаль-
ной или иной службы, осуществлении другой трудовой деятельности, а также на 
основе конкурсных процедур с использованием не противоречащих федеральным 
законам и другим нормативным правовым актам Российской Федерации методов 
оценки профессиональных и личностных качеств кандидатов (индивидуальное со-
беседование)

Контактное лицо: 
Дадашова Селамат Байсултановна, главный специалист администрации Курдю-

ковского сельского поселения Шелковского муниципального района. 
Номер телефона: 8938 891 44 04.
Документы на участие в конкурсе принимаются до 10 марта 2023 года по 

адресу: Шелковской район, ст. Курдюковская, ул. Комсомольская, 11. 
Эл. адрес - kurdyukovskoe@mail.ru

 М.М. Алхузуров, 
глава администрации Курдюковского сельского поселения


